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Instrukcja obstugi Tracer Magnus PRO TWS JidH

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac si¢ z trescig niniejszej instrukcji, aby
prawidtowo i bezpiecznie z niego korzystaé.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Nie nalezy uderza¢ ani miazdzy¢ urzadzenia.

Unikac¢ kontaktu z benzenem, rozpuszczalnikami i innymi chemikaliami.

Nie uzywac w poblizu silnych pdl elektromagnetycznych lub elektrycznych.

Unika¢ bezposredniego dziatania promieni stonecznych i urzadzen grzewczych.

Nie rozmontowywacg, nie naprawia¢ i nie modyfikowaé urzadzenia.

Nie nalezy dtugo stucha¢ muzyki na duzej gto$nosci, by zapobiec uszkodzeniu stuchu.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wodg ani zanurzaé go w wodzie. Gtosnik jest zabezpieczony wytgcznie
przed spryskiwaniem. Korzystanie z urzadzenia w sposob niezgodny z przeznaczeniem uniewaznia
gwarancje. Nalezy o tym pamietac! Urzgdzenie nalezy czysci¢ wilgotng szmatka.

Korzystajgc z urzgdzenia podczas jazdy na rowerze, jazdy samochodem lub motocyklem, nie nalezy sta¢ na deszczu
przez diugi czas.

Podczas korzystania z urzgdzenia przy niskim napigeciu mogg wystapi¢ zakiocenia. Nalezy tadowac
urzadzenie na biezgco.

Bluetooth jest kompatybilny z wiekszos$cig popularnych smartfonéw i tabletéw, jednak w zaleznosci od
urzadzenia lub aplikacji moze on nie obstugiwa¢ poszczegélnych funkcji.

Cechy:

S

Potezny przenos$ny boombox 2.2CH réwniez do uzytku na zewnatrz

Rewelacyjny dzwigk na wszystkich czestotliwosciach i bas, ktory czu¢ przez skére
Solidna budowa z mocnym uchwytem

Trzy tryby kolorowego podswietlenia sprawdzg sie doskonale podczas imprez
Wodoodporno$c¢ IPX6 — doskonata na plaze, basen i pod zagle

Kompatybilny z kontrolg gtosowa przez Google Assistant i Siri

Funkcja tgczenia wielu gtosnikéw — nieograniczona liczba potgczen pozwala osiggnac¢ jeszcze lepszy
dzwiegk

Gniazdo USB z funkcjg powerbanku i zrédta dzwieku

Mikrofon umozliwia fatwe odbieranie potgczen i rozmowy w trybie gloSnomoéwigcym
Wejscie AUX do podigczenia komputera, wiezy, telewizora i innych urzadzen

pecyfikacja:

Wersja Bluetooth: 5.3

Srednica gto$nika wysokotonowego: 1,5" * 2,4Q

Srednica gtoénika niskotonowego: 3" * 2,4Q

Moc znamionowa: Gto$nik wysokotonowy 10 W*2 + gtosnik niskotonowy 20 W*2 = 60 W
Pojemnos¢ akumulatora: 7,4 V, 5400 mAh

Czas odtwarzania: do 12 godzin

Pasmo przenoszenia: 80 Hz—20 000 Hz

Zasieg potgczenia Bluetooth: 15 m

Wymiary produktu: 377(dt.)*157(szer.)*180(wys.) mm
Maksymalna moc nadajnika (E.l.R.P) <20 dBm

Zakres w ktorym pracuje urzgdzenie: 2400 MHz — 2483,5 MHz

Zawartos¢ opakowania:

1 przenosny gtosnik Bluetooth
1 przewdd fadowania USB-C
1 przewdd audio

1 instrukcja obstugi
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Elementy urzadzenia:

(D Poprzedni utwor / glosniej

@ Kolejny utwér / ciszej

(3® Podswietlenie RGB

® Wbudowany mikrofon

® Wytgcznik

(® Przycisk funkcji podtgczania dodatkowych gtosnikow
(D Odtwarzanie/wstrzymanie

Przycisk zrédta dzwieku (Bluetooth, pamie¢ USB, gniazdo AUX)
(© Gniazdo AUX

Przycisk resetowania

() Gniazdo tadowania USB-C

(2 Gniazdo USB/powerbanku

Wytacznik

Aby wtgczy¢ lub wytgczy¢ gtosnik, nalezy dtugo naciskac¢ wytgcznik.

Bluetooth:

* Wigczyc¢ gtosnik. Automatycznie przechodzi on w tryb parowania Bluetooth.

» Wigczy¢ tacznosé Bluetooth na telefonie i wyszukaé urzadzenie o nazwie Tracer Magnus Pro, a na-

stepnie potgczyc¢ sie z nim.
* Wigczy¢ muzyke na telefonie.

« Dtugie nacis$nigcie przycisku poprzedniego lub kolejnego utworu pozwala wybiera¢ piosenki.

» Krétkie nacisnigcie przycisku poprzedniego lub kolejnego utworu pozwala regulowac gtosnosé.

» Krotkie naci$niecie przycisku odtwarzania/wstrzymania pozwala puszczaé i pauzowaé muzyke.

» Dtugie nacisniecie przycisku podtgczania dodatkowych gtosnikéw pozwala przerwac potgczenie Blu-

etooth z urzagdzeniem mobilnym.

Informacja: Jesli potaczenie miedzy gtosnikiem i smartfonem zostalo przerwane poprzez wylacze-
nie ktéregos z urzadzen lub zmiane zrédta dzwigku, ponowne wiaczenie gtosnika lub wybranie sy-
gnatu Bluetooth jako zrédta dzwieku spowoduje automatyczne powtérne potaczenie z telefonem.
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Funkcja podtaczania dodatkowych gtosnikow
Przygotowac wszystkie gtosniki, ktére majg zosta¢ podtaczone (ich liczba nie jest ograniczona, ale musza
miec¢ taka samg nazwe Bluetooth). Wybrac¢ jeden jako gtosnik gtéwny i wykona¢ ponizsze instrukcje.

Krok | Czynnos¢/stan Kontrolka zasilania Kontrolka funkcji podtaczania wielu
gtosnikow
(biata) (biata)
1 Glosnik Wiaczy¢ i potaczy¢ z urzadzeniem Gloénik Swieci stale | Glosnik Swieci stale
gtowny zrodtowym (smartfonem, pamigcig USB, | gtowny gtowny
odtwarzaczem AUX).
Nacisna¢ krétko przycisk funkcji podta-
czania wielu glo$nikéw, aby przygotowaé
gtosnik gtéwny do podtaczenia glosnikow
dodatkowych.
2 Gtosniki Wiaczy¢ urzadzenie i Bluetooth, ale nie | Glosnik Miga powoli | Glo$nik Swieci stale, jesli glosnik
dodatkowe | podiacza¢ do zadnego urzadzenia. dodatkowy dodatkowy | dodatkowy zostat skutecz-
(nieogra- Nacisna¢ krotko przycisk funkcji pod- nie podtaczony.
niczona faczania dodatkowych gtosnikow, ab . - - . T
liczba) \Ae}yszuka(: glosnik gy{OWgy. UrzqdzeniZz Glosniki Miga powoli | Gto$niki Wytaczona, Jgsh glosnik .
automatycznie polaczy sie glosnikiem dodatkowe dodatkowe doc{atkowy nie potaczy sie
glownym. W ciggu minuty.
3 Glosnik Nacisna¢ krétko przycisk funkgji pod- Glosnik Miga powoli | Gto$nik Wytaczona
gtowny faczania dodatkowych glosnikow, aby gtowny (jeslijednak | gtowny
wytaczy¢ te funkcje. urzadzenie
wciaz jest
polaczone ze
smartfonem,
kontrolka
Swieci
ciggle.)
Glosniki Miga powoli | Glo$niki Miga powoli (wyszukiwa-
dodatkowe dodatkowe | nie), nastepnie gasnie, je-
$li urzadzenie nie potaczy
sig z gto$nikiem gtéwnym
w ciggu minuty.
4 Gtosniki Nacisna¢ krétko przycisk funkcji pod- Glosnik Swieci stale | Glosnik Swieci stale
dodatkowe | taczania dodatkowych gtosnikow, aby gtowny gtéwny
wytaczyC e funke. Glosniki | Migapowli | Glosniki | Wylaczona
dodatkowe dodatkowe

Odtwarzanie muzyki z pamieci USB

* Wigczy¢ gtosnik.

» Podtgczy¢ pamie¢ USB do gniazda USB. Gtosnik rozpocznie odtwarzanie muzyki z pamieci.

» Dtugie nacisnigcie przycisku poprzedniego lub kolejnego utworu pozwala wybiera¢ piosenki. Krotkie
nacisnigcia regulujg gtosnosc.

» Krotkie nacisniecie przycisku odtwarzania/wstrzymania pozwala puszczac i pauzowa¢ muzyke.

Informacja: Podtaczenie pamieci USB powoduje automatyczne odtworzenie jej zawartosci nieza-

leznie od wybranego wczesniej zrodta dzwigku.

Funkcja powerbanku

* Wigczy¢ gtosnik.

» Podtgczy¢ inne urzadzenie do gniazda wyjsciowego 5 V, 1 A przewodem tadowania.
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Wejscie AUX:

* Inne kompatybilne urzadzenia odtwarzajace dzwiek mozna podtgczyé przez dotgczony przewdd audio.
Podtaczy¢ go do gniazda wyjsciowego urzgdzenia zewnetrznego i gniazda wejsciowego gtosnika.

» Podtaczenie urzadzenia zewnetrznego przez przewdd audio powoduje automatyczng zmiane zrédta
dzwieku na AUX niezaleznie od wybranego wczesniej zrodta dzwieku.

» Gdy podigczone jest urzadzenie zewnetrzne, wszystkie funkcje mozna kontrolowac z jego uzyciem.

Ustawienia korektora
Urzgdzenie dysponuje dwoma ustawieniami korektora. Przetgcza sig je poprzez diugie nacisnigcie przy-
cisku wyboru zrédta dzwigku.

Podswietlenie RGB
Podswietlenie wigcza sie réwnoczesnie z witgczeniem gtosnika. Krotkie nacisniecia przycisku podswietle-
nia pozwalajg przetgczac sie miedzy trybami podswietlenia i wytgcza¢ podswietlenie.

Wiaczenie obstugi glosowej
» Podtaczy¢ gtosnik z telefonem przez Bluetooth
» Nacisng¢ diugo przycisk odtwarzania/wstrzymania, aby wtgczy¢ asystenta gtosowego.

Tryb zestawu gtoSnomowigcego

» Gdy kto$ dzwoni na telefon podtgczony przez Bluetooth, krotkie nacisniecie przycisku odtwarzania/
wstrzymania powoduje odebranie potgczenia, a dtugie nacisniecie tego przycisku odrzuca potgczenie.

» Dtugie nacisniecie przycisku odtwarzania/wstrzymania podczas potgczenia powoduje przejscie na roz-
mowe przez telefon.

» Potgczenie konczy sie poprzez dtugie nacisniecie przycisku odtwarzania/wstrzymania lub na telefonie.

Funkcja resetowania urzadzenia
Jesli gtosnik nie wytgcza sie lub nie reaguje na polecenia, mozna go zresetowac poprzez krétkie nacisnie-
cie przycisku resetu tepym drucikiem.

Informacje
* Domys$inym poziomem gtosnosci jest 50% gtosnosci maksymalnej.
» Czas odtwarzania zalezy od poziomu gtosnosci i rodzaju muzyki.

tadowanie

» Produkt nie zawiera tadowarki. Gtosnik fadowac tadowarka 5 V, 2 A lub z komputera. Obstugiwane jest
réwniez szybkie tadowanie (9 V, 2 A).

» Gtosnik informuje o niskim poziomie energii sygnatem dzwigkowym i miganiem kontrolki zasilania na
czerwono. tadowac¢ odpowiednio wczesnie.

» Czas tadowania powinien wynosi¢ 4—6 godzin. Po catkowitym natadowaniu akumulatora kontrolka zasi-
lania gasnie.

» Nie korzystac¢ z gto$nika podczas fadowania, aby nie uszkodzi¢ akumulatora.

Minimalna moc tadowania: 0,5W L
Maksymalna moc tadowania: 10 W 0.5-10
W zestawie brak dotgczonej tadowarki. w

Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosi¢ miedzy minimalne 0,5 W wymaganych przez
urzadzenie radiowe a maksymalnie 10 W, aby osiaggng¢ maksymalng predkos$¢ tadowania.
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To ensure correct operation and avoid damage, please read this user manual carefully before using this
product.

Points for attention

» Do not hit or crush it seriously.

» Do not contact benzene, diluent and other chemicals.

» Do not use near by strong magnetic field or electric field.

» Avoid direct rays or heating appliances.

» Do not disassemble, repair or modify.

» Do not listen at large volume for long periods of time, so as not to injure the hearing.

» Do not clean the speaker with water and don’timmerse the speaker in the water. This speaker only has
water pray prevention function. If use the speaker not by the right way and cause any quality problems,
not support warranty. Kindly note above!. Please clean the speaker with a slightly damp cloth.

» When using cycling, driving a car or motorcycle, Please don’t stand in the rain for a long time.

* When using at low voltage, it may cause distortion of sound and please charge it in time.

» Bluetooth is compatible with common smart phones and tablets, but depending on the device or ap-
plication you use, may not be able to support a particular feature.

Features:

» 2.2CH Superb Portable Outdoor Boombox

* Amazing Sound all around and Punchy Bass beating

» Excellent Build Quality with hard strong handle

» Three modes of RGB light activity makes perfect for disco party

» |PX6 Water Resistance, perfect for the beach, poolside and boating
» Google Assistant and Siri voice control optimized

» Multiple Link Function, multiple links of unlimited numbers achieving enhanced sound
» USB port compliance with power bank and USB disk playing function
» Dedicated with Hands-free Mic for easy picking up the call

* Line-in function, suitable for PC, MID, TV and other audio devices

Specifications:

» Bluetooth version: V5.3

* Tweeter Size: 1.5 inch*2, 4Q

» Subwoofer Size: 3 inch*2, 4Q

* RMS power output: Tweeter 10W*2+Subwoofer 20W*2= 60W in total
» Battery Capacity: 7.4V, 5400mAh

» Play time: up to 12 hours

» Frequency Response: 80HZ-20KHZ

» Bluetooth connecting range: 15m

» Product size: 377(L)*157(W)*180(H)MM

* Maximum Transmitter Power (E.|.R.P) <20 dBm

» The range of which the device operates: 2400 MHz — 2483,5 MHz

Package Contents:

* 1xPortable Bluetooth Speaker
» 1xType-C Charging cable

* 1xAudio cable

* 1xUser manual
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Product Details:

(D Backward/Volume Down

@ Forward/Volume Up

® RGB Light

@ Built-in Mic Hole

(® Power On/Off

(® Multiple Link Button

@ Play/Pause

Mode Button (turn among Bluetooth, USB disk and AUX-IN)
(® AUX socket

(0 Reset Jack

@) Type-C Charging Jack

(12 USB socket/Power bank socket

Power On/Off
Long-press the Power button to turn the speaker on and off.

Bluetooth:

» Turn the power button to “ON”. The speaker enter Bluetooth mode automatically.

» Activate Bluetooth of mobile phone and search for device name Tracer Magnus Pro then connect it.
» Play the music from your mobile phone and enjoy.

» Long-press Forward or Backward button to select songs.

» Short-press Forward or Backward button to adjust volume up and down.

» Short-press Play/Pause button to play/pause the music.

» Long-press “Multiple Link” Button to disconnect the Bluetooth connection with the mobile device.

Note: If your smartphone is disconnected from speaker due to shutdown or switching mode, the
speaker will automatically reconnect your smartphone when it is turned on again or switched
back to Bluetooth mode.
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Multiple Link Function:
Prepare all speakers (Infinite quantity but they must be same BT paring name) you need to connect by
Multiple Link, choose 1pc as master speaker and follow below steps.

Steps | Operation/Status Power indicator Multiple Link indicator
(White LED) (White LED)
1 Master Turn on and connect to external devices | Master Lighting Master Lighting constantly
Speaker (connected to smartphone /USB player / | Speaker constantly Speaker
AUX player).
Short-Press ,Multiple Link” button to
make it ready for Multiple Link connec-
tion of Slave Speakers.
2 Slave Turn on and make it in BT disconnected | Slave Blink slowly | Slave Lighting constantly if
Speakers state. Speaker Speaker Slave Speaker connected
(Infinite Short-Press ,Multiple Link” button to se- successfully.
quantity) arch Master Speaker, it will automatically , - .
start to get connected by Multiple Link. Slave Blink slowly | Slave L|ght off if if Slgve Speaker
Speakers Speakers | fail to connect in one
minute.
3 Master Short-Press ,'Multiple Link” button to exit | Master Blink Master Light off
Speaker the Multiple Link state. Speaker slowly(but Speaker
if it was sitll
connected to
your smart-
phone, then
indicator
would light
constantly.)
Slave Blink slowly | Slave Blink slowly (searching
Speakers Speakers | status),
then light off if fail to
connect to master speaker
in one minute.
4 Slave Short-Press Multiple Link” button to exit | Master Lighting Master Lighting constantly
Speakers the Multiple Link state. Speaker constantly Speaker
Slave Blink slowly | Slave Light off
Speakers Speakers

Playlng music from USB disk:
Turn the Power button to “ON”.

* Insert USB flash disk into USB socket, the speaker will play the stored music automatically.

» Long-press Forward or Backward button to select songs you like, short-press to adjust the volume up

and down.

» Short-press Play/Pause to play or pause.

Note: Under any playing mode, when you insert a USB disk to the speaker, it will switch to play

the USB disk.

Power Bank Function:
» Turn the speaker on.
» Connect other device to the 5V 1A out port via a charging cable.
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AUX-IN:

» For other compatible music devices, use the supplied audio line cable to connect from the device’s
“Line Out” to the “Aux In” of this device, then enjoy...

» Under any playing mode, when you use the audio cable to connect the device, it will auto-switch to the
AUX mode.

» When using an external device, all functions can be controlled by the external device.

EQ Introduction:
This unit offers 2 kinds of sound effects, long-press Mode button to change the EQ modes.

RGB Light
The RGB light is on when speaker powered on, user can short-press the RGB Light button to turn the
three different light modes and turn it off.

Activating Voice Assistant:
» Make Bluetooth connection with your mobile phone.
» Long-press Play/Pause button to activate voice assistant.

Hands-free call:

» Under Bluetooth connection status, if there is an incoming call, user can short-press Play/Pause button
to accept the call or long-press Play/Pause button to reject the call.

* During the call, user can long-press Play/Pause button to switch to talking on the phone.

» Short-press Play/Pause button or operate on mobile phone to end the call.

Reset Functionality:
If the speaker does not turn off or respond, user can short-press the Reset Jack with a small round pin to
reset the speaker.

More Remarks:
» Default volume is at 50% status of max volume.
» Play time may vary depending on volume level and music style.

How to charge:

» The charger is not included in the package, please charge this speaker via a rated 5V/2A charger or via
a PC. Fast charger (rated 9V/2A) is supported as well.

* When battery voltage low, the speaker will make prompt sound,Power LED indicator will turn red and
blink. Please Recharge In Time.

» Charge time should be 4-6 hours. Once the speaker is full charged, the red Power LED indicator will
switch off.

» To protect the battery, please do not use the speaker while it is charging.

Minimum charging power: 0.5 W HI—IH
Maximum charging power: 10 W 0.5-10
No charger included in the set. w

The power supplied by the charger must be between the minimum of 0.5 W required by the radio
device and a maximum of 10 W to achieve maximum charging speed.
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PFed prvnim pouzitim zafizeni si pozorné prectéte tento navod, abyste mohli pfistroj spravné a bezpecné
pouzivat.

Bezpecnostni pokyny

» Do zafizeni nemlatte a nemackejte ho.

» Vyvarujte se kontaktu zafizeni s benzenem, rozpoustédly a jinymi chemikaliemi.

* Nepouzivejte zafizeni v blizkosti silnych elektromagnetickych nebo elektrickych poli.

» Vyhnéte se pfimému plsobeni na zafizeni slune¢niho zafeni topnych téles.

» Zafizeni nerozebirejte, neopravujte ani neupravuijte.

» Neposlouchejte hudbu pfi vysoké hlasitosti po dlouhou dobu, aby nedoslo k poSkozeni sluchu.

» Necistéte zafizeni vodou ani jej neponofujte do vody. Reproduktor je chranén pouze proti stfikajici
vodé. Nespravné pouzivani zafizeni ma za nasledek ztratu zaruky. Méjte to prosim na paméti! Zafizeni
Cistéte vihkym hadfikem.

» P¥i pouzivani zafizeni béhem jizdy na kole, fizeni nebo jizdy na motocyklu nestljte del$i dobu na desti.

» P¥i pouzivani zafizeni pfi nizkém napéti mize dojit k ruseni. Dbejte na to, abyste zafizeni pribézné
nabijeli.

» Bluetooth je kompatibilni s vétSinou popularnich chytrych telefonud a tabletd, avSak v zavislosti na zafi-
zeni nebo aplikaci nemusi podporovat urcité funkce.

Vlastnosti:

» Vykonny pfenosny boombox 2,2CH i pro venkovni pouziti

» Vynikajici zvuk na vSech frekvencich a basy, které vam projdou az pod kizi

» Robustni konstrukce s pevnou rukojeti

+ TFi rezimy barevného podsviceni idealni na vecirky

» Vodéodolnost IPX6 - idealni na plaz, do bazénu i na plachetnici

» Kompatibilni s hlasovym ovladanim pfes Google Assistant a Siri

» Funkce pfipojeni vice reproduktor( - neomezeny pocet pfipojeni pro jesté lepSi zvuk
» Zasuvka USB s funkci powerbanky a zdroje zvuku

* Mikrofon pro snadné pfijimani hovort a handsfree hovory

» Vstup AUX pro pfipojeni pocitace, stereofonniho systému, televizoru a dalSich zafizeni

Specifikace:

» Verze Bluetooth: 5.3

* Prumeér vyskového reproduktoru: 1,5” * 2,4Q

* Pramér wooferu: 3" * 2,4Q

» Jmenovity vykon: vyskovy reproduktor 10 W*2 + basovy reproduktor 20 W*2 = 60 W
» Kapacita baterie: 7,4 V, 5400 mAh

» Doba prehravani: az 12 hodin

» Frekvenéni odezva: 80 Hz-20 000 Hz

» Dosah pfipojeni Bluetooth: 15 m

* Rozméry vyrobku: 377 (délka)*157 (Sifka)*180 (vySka) mm

* Maximalni vykon vysilace (E.|.R.P) <20 dBm

* Rozsah, ve kterém zafizeni pracuje: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Obsah baleni:

» 1 pfenosny reproduktor Bluetooth
» 1 nabijeci kabel USB-C

» 1 audio kabel

» 1 Navod na pouzitii

11
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Prvky zafizeni:

(D Ptedchozi skladba / zvy$eni hlasitosti

(@ Dalsi skladba / snizeni hlasitosti

(® RGB podsviceni

@ Vestavény mikrofon

® Vypinag

(® Tlagitko pro pfipojeni dalSich reproduktort
(D Tlagitko Play/Pause

Tlagitko pro zdroj zvuku (Bluetooth, USB flash disk, zasuvka AUX) 9.
(© zZasuvka AUX

Tlagitko Reset

(1) Nabijeci zasuvka USB-C

(12 Zasuvka USB/powerbanka

Vypinaé
Chcete-li reproduktor zapnout nebo vypnout, dlouze stisknéte vypinac.

Bluetooth:

» Zapnéte reproduktor. Automaticky prejde do rezimu parovani Bluetooth.

» Zapnéte Bluetooth v telefonu, vyhledejte zafizeni Tracer Magnus Pro a pfipojte se k nému.

» Zapnéte hudbu v telefonu.

* Vybirejte skladby dlouhym stlaéenim tlacitka volby pfedchozi nebo nasledujici skladby.

» Kratkym stlacenim tlagitka pfedchozi nebo nasledujici skladby upravte hlasitost.

» Kratkym stlacenim tlagitka prehravani/pozastaveni mlzete prehravat a pozastavovat hudbu.

» Dlouhym stlacenim tlacitka pro pfipojeni dal$ich reproduktort prerusite pfipojeni Bluetooth k mobilni-
mu zafizeni.

Poznamka: Pokud je spojeni mezi reproduktorem a smartfonem preruseno vypnutim nékterého ze

zafizeni nebo zménou zdroje zvuku, opétovné zapnuti reproduktoru nebo vybér signalu Bluetooth

jako zdroje zvuku automaticky obnovi pfipojeni telefonu.
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Navod k obsluze Tracer Magnus PRO TWS m

Funkce pfipojeni dalSich reproduktort
Pfipravte v8echny reproduktory, které maji byt pfipojeny (jejich pocet neni omezen, ale musi mit stejny
nazev Bluetooth). Vyberte jeden z nich jako hlavni reproduktor a postupujte podle nasledujicich pokyn(.

Krok | Cinnost/stav Kontrolka napajeni Kontrolka funkce zapojovani vice re-
produktort
(bila) (bila)
1 Hlavni Zapnout a spojit se zdrojovym zafizenim | Hlavnire- | Trvale sviti Hlavnire- | Trvale sviti
reproduktor | (smartfon, USB pamét, pfehrava¢ AUX). | produktor produktor

Kratce stlacit tlacitko zapojeni dalSich
reproduktord, aby byl hlavni reproduktor
pfipraven na pfipojeni dalSich repro-

duktord.

2 Dalsi re- Zapnout zafizeni a Bluetooth, ale Dalsi re- Zvolna blikd | DalSi re- Trvale sviti, pokud dal$i
produktory | nepfipojovat k Z&dnému zafizeni. Kratce | produktor produktor | reproduktor byl G¢inné
(neomeze- | stlacit tlacitko funkce pfipojeni dalSich pfipojen.
ny pocet reproduktord za U¢elem uréeni hlavniho » — ” i

Vpoced regroduktoru. Zafizeni se automaticky | D Zvolna blika | Dalsi Vypnuta, pokudse
spoji s hlavnim reproduktorem, reproduk- reproduk- dé}lSI reprpduktor nepripoji
tory tory bé&hem minuty.

3 Hlavni Kréatce stlacit tlacitko funkce piipojeni Hlavnire- | Zvolnablikd | Hlavnire- | Vypnuta
reproduktor | dalSich reproduktort, pro zapnuti této produktor (pokud vSak | produktor

funkce. je zafizeni

stale spo-

jeno se

smartfonem,

kontrolka

sviti trvale.)
Dalsi Zvolna blika | Dalsi Zvolna bliké (vyhledavani),
reproduk- reproduk- | nasledné zhasne, pokud
tory tory se zafizeni nespoji s

hlavnim reproduktorem
bé&hem minuty.

4 Dalsi repro- | Kratce stlacit tlacitko funkce pfipojeni Hlavnire- | Trvale sviti Hlavnire- | Trvale sviti
duktory dal$ich reproduktort, pro zapnuti této produktor produktor
funkce.
unkce Dalsi Zvohablika | Dali Vypnuta
reproduk- reproduk-
tory tory

Prehravani hudby z USB paméti

« Zapnéte reproduktor.

» Zapojte USB pamét do USB zasuvky. Reproduktor zaéne prehravat hudbu z paméti.

» Dlouhé stlaeni tlaCitka pfedchozi nebo nasledujici skladby umozZiuje zvolit skladbu. Kratké stlaceni
upravujici hlasitost.

» Kratké stlaceni tladitka prehravani/pozastaveni umozriuje poustét hudbu a zastavovat ji.

+ Informace: Zapojeni USB paméti zpusobuje automatické pfehravani jejiho obsahu nezavisle na dfiv
zvoleném zdroji zvuku.

Funkce powerbanky

« Zapnéte reproduktor.
» Pfipojte jiné zafizeni do vystupni zasuvky 5 V, 1 A kabelem napajeni.
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m Tracer Magnus PRO TWS Navod k obsluze

Vstup AUX:

» DalS$i kompatibilni zafizeni reprodukujici zvuk Ize zapojit pfipojenym audio kabelem. Zapojte je do
vstupni zasuvky externiho zafizeni a vstupni zasuvky reproduktoru.

» PFipojeni externiho zafizeni prostfednictvim audio kabelu zplsobuje automatickou zménu zdroje zvu-
ku na AUX nezavisle na dfive zvoleném zdroji zvuku.

» Pokud je pfipojeno externi zafizeni, Ize vSechny funkce kontrolovat s jeho pouzitim.

Nastaveni ekvalizéru
Zafizeni disponuje dvéma nastavenimi ekvalizéru. Pfepina se dlouhym stla¢enim tlacitka volby zdroje
zvuku.

RGB podsviceni
Podsviceni se zapojuje zaroven se zapnutim reproduktoru. Kratké stlaceni tlacitka podsviceni umoznuje
prepinani mezi rezimy podsviceni a vypnout podsviceni.

Zapnuti hlasového ovladani
» Spojte prostfednictvim Bluetooth reproduktor s telefonem.
» Pro zapnuti hlasového asistenta dlouze stlacte tlagitko pfehravani/pozastaveni.

Sada na hlasité hovory

» Pokud nékdo vola na telefon spojeny pres Bluetooth, kratké stlaceni tlacitka pfehravani/pozastaveni
zpusobi pfijeti hovoru a dlouhé stlaeni tohoto tlacitka hovor odmita.

» Dlouhé stlaceni tlacitka pfehravani/pozastaveni béhem spojeni zplUsobi pfechod na hovor pres telefon.

» Spojeni ukongite dlouhym stlacenim tlacitka pfehravani/pozastaveni nebo na telefonu.

Funkce resetovani zafizeni
Pokud se reproduktor nevypina nebo nereaguje na pokyny, Ize ho resetovat kratkym stlacenim tlacitka
reset tupym dratkem.

Informace
» Prednastavena uroven hlasitosti je 50% maximalni hlasitosti.
» Doba prfehravani zavisi na urovni hlasitosti a druhu hudby.

Nabijeni

» Vyrobek se nedodava s nabijeckou. Reproduktor nabijejte nabijeckou 5 V, 2 A anebo z pocitate. Moz-
né je i rychlé nabijeni (9 V, 2 A).

» Reproduktor informuje o nizké Urovni energie zvukovym signalem a blikanim kontrolky napajeni Cer-
venou barvou. Nabijejte dfive.

» Doba nabijeni by méla byt 4-6 hodin. Po Uplném nabiti akumulatoru kontrolka nabijeni zhasne.

* Nepouzivejte reproduktor béhem nabijeni, abyste neposkodili akumulator.

Minimalni vykon nabijeni: 0,5 W J
Maximalni vykon nabijeni: 10 W 0.5-10
V baleni neni pfilozena nabijecka. w

Vykon nabijec¢ky musi byt mezi minimalnim 0,5 W, pozadovanym zafizenim, a maximalnim 10 W,
aby bylo dosazeno maximalni rychlosti nabijeni.
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Navod na obsluhu Tracer Magnus PRO TWS m

Pred prvym pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod, aby ste mohli pristroj spravne a bez-
pecne pouzivat.

Bezpecnostné pokyny

* Neudierajte do zariadenia a nestlacajte ho.

» Vyvarujte sa kontaktu zariadeni s benzénom, rozpustadlami a inymi chemikaliami.

» NepouZivajte zariadenie v blizkosti silnych elektromagnetickych alebo elektrickych poli.

* Vyhnete sa priamemu pdsobeniu na zariadenie sine¢ného Ziarenia a tepla z vykurovacich telies.

» Zariadenie nerozoberajte, neopravuijte ani neupravuijte.

» Nepocuvajte hudbu pri vysoké hlasitosti cez dlhu dobu, aby nedoslo ku poskodeni sluchu.

» Nedistite zariadenie vodou ani ho neponarajte do vody. Reproduktor je chraneny iba proti striekajucej
vode. Nespravne pouzivanie zariadenia ma za nasledok stratu zaruky. Majte to prosim na pamati!
Zariadenie Cistite vihkou handrou.

» Pri pouzivani zariadenia poCas jazdy na bicykli, riadeni alebo jazdy na motocyklu nestojte dihsi ¢as
na dazdi.

» Pri pouzivani zariadenia pri nizkom napati méze déjst k ruSeni. Dbajte na to, aby ste zariadenie prie-
bezZne nabijali.

* Bluetooth je kompatibilni s vaésinou popularnych chytrych telefénov a tabletov, av8ak v zavislosti na
zariadeni alebo aplikacii nemusi podporovat urcité funkcie.

Vlastnosti:

» Vykonny prenosny boombox 2,2CH aj pre vonkajSie pouzitie

» Vynikajuci zvuk na vSetkych frekvenciach a basy, ktoré vam prejdu az pod kozu

* Robustna konstrukcia s pevnym drZzadlom

 Tri rezimy farebného podsvietenia idealne na vecierky

» Odolnost proti vode IPX6 - idedlne na plaz, do bazénu aj na plachetnicu

» Kompatibilni s hlasovym ovladanim cez Google Assistant a Siri

» Funkcia pripojenia viacerych reproduktorov - neobmedzeny pocet pripojeni pre este lepsi zvuk
» Zasuvka USB s funkciou powerbanky a zdroja zvuku

* Mikrofén pre fahké prijimanie hovorov a pre handsfree hovory

» Vstup AUX pre pripojenie pocitaca, stereofénneho systému, televizie a dal$ich zariadeni

Specifikacia:

* Verzia Bluetooth: 5.3

» Priemer vySkového reproduktoru: 1,5” * 2,4Q

* Priemer wooferu: 3" * 2,4Q

» Menovity vykon: vy$kovy reproduktor 10 W*2 + basovy reproduktor 20 W*2 = 60 W
» Kapacita batérie: 7,4 V, 5400 mAh

* Doba prehravania: az 12 hodin

* Frekvencna odozva: 80 Hz-20 000 Hz

» Dosah pripojenia Bluetooth: 15 m

* Rozmery vyrobku: 377 (dizka)*157 (Sirka)*180 (vyska) mm

» Maximalny vykon vysielac¢a (E.l.R.P) <20 dBm

* Rozsah, v ktorom zariadenie pracuje: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Obsah balenia:

* 1 prenosny reproduktor Bluetooth
» 1 nabijaci kabel USB-C

* 1 audio kabel

* 1 Navod na pouzitie
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m Tracer Magnus PRO TWS Navod na obsluhu

Prvky zariadenia:

(D Predchadzajica skladba / zvySenie hlasitosti
(@ Dalsia skladba / znizenie hlasitosti

(® RGB podsvietenie

(® zabudovany mikrofén

® Vypinag

(® Tlagidlo pre pripojenie dalich reproduktorov
@ Tlagidlo Play/Pausa

Tlacidlo pre zdroj zvuku (Bluetooth, USB flash disk, zasuvka AUX) 9.
(© zZasuvka AUX

Tlagidlo Reset

1) Nabijacia zasuvka USB-C

(12 Zasuvka USB/powerbanka

Vypinaé
Pokial chcete reproduktor zapnut alebo vypnut, diho stlacte vypinac.

Bluetooth:

» Zapnite reproduktor. Automaticky prejde do rezimu parovania Bluetooth.

» Zapnete Bluetooth v teleféne, vyhladajte zariadenie Tracer Magnus Pre a pripojte sa k nemu.

» Zapnete hudbu v teleféne.

» Skladby zvolte dlhym stlacenim tlagidla volby predchadzajucej alebo nasledujtcej skladby.

» Kratkym stlacenim tlacidla predchadzajucej alebo nasledujucej skladby upravte hlasitost.

» Kratkym stlacenim tla¢idla prehravanie/pozastavenie mozete prehravat a pozastavovat hudbu.

» Dlhym stlaenim tlacidla pre pripojeni dalSich reproduktorov prerusite pripojenie Bluetooth k mobilné-
mu zariadeni.

Poznamka: Pokial je spojenie medzi reproduktorom a smartfénom prerusené vypnutim niektoré-

ho zo zariadeni alebo zmenou zdroja zvuku, opatovné zapnutie reproduktoru alebo vyber signalu

Bluetooth ako zdroja zvuku automaticky obnovi pripojenie telefonu.
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Navod na obsluhu Tracer Magnus PRO TWS m

Funkcia pripojenia dalSich reproduktorov

Pripravte v8etky reproduktory, ktoré maju byt pripojené (ich pocet nie je obmedzeny, ale musi mat rov-
naky nazov Bluetooth). Zvolte jeden z nich ako hlavni reproduktor a postupujte podla nasledujucich
pokynov.

Krok | Cinnost/stav Kontrolka napajania Kontrolka funkcie zapojovania viace-
rych reproduktorov
(biela) (biela)
1 Hlavny Zapnut a spojit s zdrojovym zariadenim | Hlavny re- | Trvalo svieti | Hlavnyre- | Trvalo svieti
reproduktor | (smartfon, USB pamét, prehrava¢ AUX). | produktor produktor
Kratko stlacit tlacidlo zapojenia dalSich
reproduktorov, aby bol hlavni repro-
duktor pripraveny na pripojeni dalsich
reproduktorov.

2 Dalsie Zapnut zariadenie a Bluetooth, ale Dalsi re- Pomaly blika | Dal3i re- Trvalo svieti, pokial dal3i
reproduk- nepripojovat k ziadnemu zariadeni. produktor produktor | reproduktor bol U¢inne
tory (neo- Kratko stlacit tlagidlo funkcie pripojenia pripojeny.
bmedzeny | dalSich reproduktorov za u¢elom uréenia [~ . - ., , .
podet) hlavného reproduktoru. Zariadenie sa Dalsi Fomaly biiké | Dalsi Vypnuta, pokial sa dalsi

automaticky spoji s hiavnym reproduk- reproduk- reproduk- reprgduktor nepripoji do
torom. tory tory minaty.

3 Hlavny Kratko stlacit tlacidlo funkcie pripojenia Hlavny re- | Pomaly blika | Hlavny re- | Vypnuta
reproduktor | dalSich reproduktorov, pre zapnuti tejto produktor (pokial vSak | produktor

funkcie. je zariadenie
stéle
spojené so
smartfonom,
kontrolka
svieti trvalo.)
Dalsi Pomaly blika | Dalsie Pomaly blika (vyhfadava-
reproduk- reproduk- | nie), nasledne zhasne, po-
tory tory kial sa zariadenie nespoji
s hlavnym reproduktorom
do mindty.

4 Dalsie re- Kratko stlacit tlacidlo funkcie pripojenia Hlavny re- | Trvale svieti | Hlavnyre- | Trvale svieti
produktory | dalSich reproduktorov, pre zapnuti tejto produktor produktor

funkcie. - N
Dal$i Pomaly blika | Dalie Vypnuta
reproduk- reproduk-
tory tory

Prehravanie hudby z USB pamiti

« Zapnite reproduktor.

* Pripojte USB paméat do USB zasuvky. Reproduktor za¢ne prehravat hudbu z pamati.

» DIhé stlacenie tlaCidla predchadzajucej alebo nasledujucej skladby umoziuje zvolit skladbu. Kratke
stlaenie upravujuce hlasitost.

» Kratke stlaceni tla¢idla prehravania/pozastavenia umoznuje pustat hudbu a zastavovat ju.

Informacie: Pripojenie USB pamati spésobuje automatické prehravanie jej obsahu nezavisle na

skor zvolenom zdroji zvuku.

Funkcia powerbanky

« Zapnite reproduktor.
» Pripojte iné zariadenie do vystupni zasuvky 5 V, 1 A kablom nap3jania.
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Vstup AUX:

« DalSie kompatibilné zariadenie reprodukuijtice zvuk je mozné zapoijit pripojenym audio kablom. Zapojte
ho do vstupnej zasuvky externého zariadenia a vstupnej zasuvky reproduktoru.

» Pripojeni externého zariadenia prostrednictvom audio kabla spdsobuje automaticki zmenu zdroja zvu-
ku na AUX nezavisle na skor zvolenom zdroji zvuku.

» Pokial je pripojené externé zariadenie, ide vSetky funkcie kontrolovat s jeho pouzitim.

Nastavenie ekvalizéra
Zariadenie disponuje dvomi nastaveniami ekvalizéru. Prepinaju sa dlhym stlacenim tlacidla volby zdroja
zvuku.

RGB podsvietenie
Podsvietenie sa zapojuje su€asne so zapnutim reproduktoru. Kratke stlacenie tla¢idla podsvietenia
umozriuje prepinanie medzi rezimami podsvietenia a vypnutie podsvietenia.

Zapnutie hlasového ovladania
» Spojte prostrednictvom Bluetooth reproduktor s telefénom.
» Dlho stlacte tlacidlo prehravanie/pozastavenie, pre zapnutie hlasového asistenta.

Suprava na hlasné hovory

» Pokial niekto vola na telefén spojeny cez Bluetooth, kratke stlacenie tlacidla prehravanie/pozastavenie
spOsobi prijatie hovoru a dlhé stlacenie tohto tlacidla hovor odmietne.

» DIhé stlacenie tlacidla prehravanie/pozastavenie pocas spojenia spdsobi prechod na hovor cez telefon.

» Spojenie ukongite dlhym stlacenim tlac¢idla prehravanie/pozastaveni alebo na teleféne.

Funkcia resetovania zariadenia
Pokial sa reproduktor nevypina alebo nereaguje na pokyny, je mozné ho resetovat kratkym stlacenim
tlacidla reset tupym drétikom.

Informacie
» Prednastavena uroven hlasitosti je 50% maximalnej hlasitosti.
» Doba prehravania zavisi na urovni hlasitosti a druhu hudby.

Nabijanie

» Vyrobok sa nedodava s nabijackou. Reproduktor nabijajte nabijackou 5 V, 2 A alebo z poéitaca. Mozné
je aj rychle nabijanie (9 V, 2 A).

» Reproduktor informuje o nizkej trovni energie zvukovym signalom a blikanim kontrolky napajania cer-
venou farbou. Nabijajte skor.

» Doba nabijania by mala byt 4-6 hodin. Po Uplnom nabiti akumulatoru kontrolka nabijania zhasne.

» Nepouzivajte reproduktor po¢as nabijania, aby ste neposkodili akumulator.

Minimalny vykon nabijania: 0,5 W o
Maximalny vykon nabijania: 10 W 0.5-10
V baleni nie je priloZzena nabijacka. w

Vykon nabija¢ky musi byt medzi minimalnym 0,5 W, pozadovanym zariadenim, a maximalnym
10 W, aby bolo dosiahnuté maximalnej rychlosti nabijania.
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Hasznalati utmutaté Tracer Magnus PRO TWS m

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el a jelen Utmutatét a készilék helyes és biztonsagos
hasznalata érdekében.

Biztonsagi utmutaték

* Nem szabad megiitni és 6sszetorni a készuléket.

» Kerllje a benzollal, oldészerekkel és mas vegyi anyagokkal valé kapcsolatot.

* Ne haszndlja er6s elektromagneses vagy elektromos mez&k kézelében.

» Kerllje a napsugarzas és a fitéberendezések kdzvetlen hatasat.

* Ne szerelje szét, ne javitsa meg és ne médositsa a készlléket.

» Nem szabad sokaig nagy hangerdn zenét hallgatni, hogy megel6zze a hallaskarosodast.

* Nem szabad a késziiléket vizzel tisztitani és azt vizbe meriteni. A hangszéré kizarélag permet elleni
védelemmel rendelkezik.

» Akésziilék rendeltetéstdl eltérd hasznalata a jétallas érvénytelenitését vonja maga utan. Ne feledkez-
zen meg errdl! A készliléket nedves torlékendével kell tisztitani.

» Akészlilék kerékparozas, autdvezetés vagy motorozas alatti haszndlata soran nem szabad sokaig az
esbben allni.

* Alemerulés kozeli allapotban 1évé készullék hasznalata soran zavarok Iéphetnek fel. Rendszeresen fel
kell télteni a késziléket.

» A Bluetooth a legtdbb okostelefonnal és tablettel kompatibilis, de a készlléktdl vagy az alkalmazastol
fuggden el6fordulhat, hogy nem kezel egyes funkcidkat.

Tulajdonsagok:

* Nagy teljesitmény( hordozhaté boombox 2.2CH, akar kultéri hasznalatra

» Kivalé hangzas minden frekvencian ,libabér érzést” nyujté mélyhanggal

» Szolid felépités erds fogantyuval

* Aharom szines hattérvilagitasi mod tokéletes fényeffektusokat biztosit a partikhoz
» |IPX6 vizalldésag - tokéletes a tengerpartra, strandra és a vitorlazashoz

» Google Assistant és Siri hangvezérlés tamogatott

* Tobb hangszéré csatlakoztatasa funkcid - a korlatlan szamu csatlakozas még jobb hangzast biztosit
» USB aljzat powerbank és hangforras funkcioval

» Mikrofon kénnyi hivasfogadas és kihangositas funkciéval

* AUX bemenet PC, Hifi torony, TV és egyéb eszkozdk csatlakoztatasahoz

Tulajdonsagok:

* Bluetooth verzio: 5.3

» Magashangu hangszoéré atméréje: 1,5” * 2,4Q

» Mélyhangu hangszoéré atméréje: 3" * 2,4Q

* Névleges teljesitmény: Magashangu hangszoéré 10 W*2 + mélyhangu hangszéré 20 W*2 = 60 W
» Akkumulator kapacitasa: 7,4 V, 5400 mAh

+ Uzemidé: max 12 éra

« Atviteli sav: 80 Hz-20 000 Hz

» Bluetooth hatétavolsag: 15 m

» Termék méretei: 377(hossz.)*157(szél.)*180(mag.) mm
* Antenna maximalis teljesitménye (E.|.R.P) <20 dBm

» Frekvenciatartomany: 2400 MHz - 2483,5 MHz

A csomagolas tartalma:

* 1 db hordozhaté Bluetooth hangszoro
+ 1 db USB-C téltékabel

» 1 db audio kabel

* 1 db hasznalati tmutaté
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A késziilék elemei:

(D El6z8 szam | hangosabban

@ Kovetkezd szam / halkabban

® RGB hattérvilagitas

(@ Beépitett mikrofon

(® Kapcsolégomb

(® Tovabbi hangsz6rok csatlakoztatasa funkcié
@ Lejatszas/megallitas

Hangforras gomb (Bluetooth, USB memodria, AUX aljzat)
(® AUX aljzat

Reset gomb

@) USB-C téltsaljzat

(12 USB/powerbank aljzat

Kapcsolégomb
Nyomja meg és tartsa lenyomva a hangszor6 bekapcsolasahoz és kikapcsolasahoz.

Bluetooth:

Kapcsolja be a hangszorét. Automatikusan Bluetooth parositasi modba kapcsol.

Kapcsolja be a telefon Bluetooth funkciéjat és keresse ki a Tracer Magnus Pro nevi eszkdzt, majd
csatlakozzon hozza.

Kapcsolja be a zenét a telefonjan.

A zeneszamok kivalasztasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva az el6z6 vagy a kdvetkezé gombot.
A hangerd beallitdsahoz nyomja meg réviden az el6z6 vagy a kdvetkezé gombot.

A lejatszas/megallitds gomb révid megnyomasaval elindithatja és megallithatja a zene lejatszasat.

A tovabbi hangszorok csatlakoztatasa gomb megnyomasaval és lenyomva tartasaval megszakithatja
a Bluetooth kapcsolatot a mobilkészulékkel.

Informacié: Ha megszakadt a hangszéré és az okostelefon k6zo6tti kapcsolat valamelyik eszkoz
kikapcsolasa vagy a hangforras megvaltoztatasa miatt, a hangszoré Gjboli bekapcsolasa, vagy a
Bluetooth jel hangforrasként torténé kivalasztasa automatikusan visszaallitja a telefon és a hang-
sz6ro kozotti kapcsolatot.
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Tovabbi hangszorok csatlakoztatasa funkcié

Készitse el az 6sszes hangszorot, amelyeket csatlakoztatni szeretne (korlatlan szamu, de ugyanolyan
Bluetooth névvel kell rendelkeznilik). Valassza ki az egyik hangszoérét elsédleges hangszoérénak és ko-
vesse az alabbi utasitasokat.

Lépés | Miivelet/allapot Tapjelzé Tovabbi hangszorok csatlakoztatasa
jelzéfény
(fehér) (fehér)
1 Elsédleges | Kapcsolja be és csatlakoztassa a forras- | Elsddleges | Folyamato- | Elsédleges | Folyamatosan vilagit
hangszoré | -késziilékre (okostelefon, USB meméria, | hangszoré | san vilagit hangszoré
AUX lejatszo). Nyomja meg roviden
a tovabbi hangszord csatlakoztatasa
funkcidgombot, hogy felkészitse az
elsédleges hangszorét a tovabbi hang-
sz6rok csatlakoztatasara.
2 Tovabbi Kapcsolja be a késziléket és a Tovabbi Lassan Tovabbi Folyamatosan vilagit, ha
hangszorék | Bluetooth funkciét, de egyik eszkézre hangszoré | villog hangszéré | sikeresen csatlakoztatta a
(korlatlan se csatlakoztassa. Nyomja meg réviden tovabbi hangszorét.
szami) taétsoavfaubnbklcr;ggg;zboor:) aczs:rls%ﬁ:;s Tovabbi Lassan Tovabbi Kikapcsolva, ha egy per-
hangszoro kikereséséhez. A készilék h‘angsz()- villog hgngszé- cen b'eIUI' nem csgtlgkozik
automatikusan csatlakozik az elsédleges | K rok a tovabbi hangsz6rd.
hangszéréhoz.
3 Elsédleges | Nyomja meg roviden a tovabbi hang- Elsédleges | Lassan villog | Elsédleges | Kikapcsolva
hangszord | szoro csatlakoztatasa funkcidgombot a hangszoré | (ha viszont hangszord
funkcié kikapcsolasahoz. a készlilék
még mindig
csatlakozta-
tva van az
okostele-
fonhoz, a
jelzofény
folyamato-
san vilagit).
Tovabbi Lassan Tovabbi Lassan villog (keresés),
hangszo- villog hangszé- majd elalszik, ha a
rok rok készulék egy percen
beliil nem csatlakozik az
elsédleges hangszoréhoz.
4 Tovabbi Nyomja meg réviden a tovabbi hang- Els6dleges | Folyamato- | Elsddleges | Folyamatosan vilagit
hangszorok | szoro csatlakoztatasa funkciogombot a hangszoré | san vilagit hangszord
funkaid kikapsoldsahoz. Tovabbi Lassan Tovabbi Kikapcsolva
hangszo- villog hangsz6-
rok rok

Zenelejatszas az USB memoriarol

» Kapcsolja be a hangszorét.

» Csatlakoztassa az USB memoériat az USB aljzatra. A hangszéré megkezdi a zene lejatszasat az USB
memoriarol.

» Azeneszamok kivalasztasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva az el6z6 vagy a kdévetkezé gombot. A
gomb roévid megnyomasaval lehet beallitani a hangerét.

» Alejatszas/megallitas gomb révid megnyomasaval elindithatja és megallithatja a zene lejatszasat.

Informacié: Az USB memodria csatlakoztatasa a tartalom automatikus lejatszasat eredményezi,

fliggetleniil a korabban kivalasztott hangforrastol.
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Powerbank funkcié
» Kapcsolja be a hangszorét.
» Csatlakoztasson egy masik készliléket a tolt6kabellel az 5 V, 1 A kimeneti aljzathoz.

AUX bemenet:

» Mas kompatibilis hanglejatsz6 eszk6zok a mellékelt audiokabelen keresztul csatlakoztathatok. Csatla-
koztassa a kils6 eszkdz kimeneti aljzatahoz és a hangszoré bemeneti aljzatahoz.

» Egy kiils6 eszkdz csatlakoztatasa audiokabellel automatikusan AUX-ra valtoztatja a hangforrast, flig-
getlenul a korabban kivalasztott hangforrastol.

* Ha a hangszoro kilsé eszkdzre van csatlakoztatva, minden funkcié vezérelhet6é az eszkdzrél.

Az equalizer beallitasa
A készilék két equalizer beallitassal rendelkezik. Ezeket a hangforras gomb hosszi megnyomasaval
lehet atkapcsolni.

RGB hattérvilagitas
A hattérvilagitas a hangszoré bekapcsolasaval egyidejlileg kapcsol be. A hattérvilagitas gomb révid meg-
nyomasaval lehet valtani a hattérvilagitasi médok koézott, valamint kikapcsolni a hattérvilagitast.

A hangvezérlés bekapcsolasa
» Csatlakoztassa a hangszorét a telefonhoz Bluetooth-on keresztiil.
» Nyomja meg és tartsa lenyomva a lejatszas/megallitas gombot a hangasszisztens bekapcsolasahoz.

Kihangosité méd

» Amikor valaki a Bluetooth kapcsolattal rendelkezé telefont hivja, a lejatszas/megallitas gomb révid
megnyomasaval fogadja a hivast, a gomb megnyomasaval és lenyomva tartasaval elutasitja a hivast.

» Hivas kozben a lejatszas/megallitds gomb megnyomasaval és lenyomva tartasaval kikapcsolja a tele-
fon kihangosito funkcidjat.

» Ahivast a lejatszas/megallitas gomb hosszi megnyomasaval vagy a telefonon lehet befejezni.

Reset funkcié
Ha a hangszoéré nem kapcsol ki, vagy nem reagal a parancsokra, akkor a reset gomb tompa dréttal torté-
né révid megnyomasaval Ujraindithatd a készulék.

Informacidk
» Az alapértelmezett hangerészint a maximalis hangeré 50%-a.
» Alejatszasi id6 a hanger6sségtél és a zene tipusatdl fiigg.

Toltés

» Atermék nem tartalmaz t6lt6ét. A hangszérét 5V, 2 A toltével vagy szamitogéprdl kell tolteni. A késziilék
a gyorstoltés (9 V, 2 A) funkciot is tamogatja.

* Ahangszoéré hangjelzéssel és a taplalas jelz6fényének piros villogasaval jelzi az alacsony toltési szin-
tet. Id&vel toltse fel a készuléket.

» Atoltésiid6 4-6 ora. Az akkumulator teljes feltdltését kdvetden elalszik a tapellatas jelzéfénye.

* Ne hasznadlja a hangszoroét toltés kdzben, hogy elkerllje az akkumulator karosodasat.

Minimalis toltési teljesitmény: 0,5 W 1
Maximalis toltési teljesitmény: 10 W 0.5-10
A csomag nem tartalmaz toltét. w

A t6lt6 teljesitményének a minimalis 0,5 W és a maximalis 10 W kozétt kell lennie, hogy elérje a
maximalis toltési sebességet.
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[Mpean NbPBOTO M3Non3BaHe Ha yCTpOIZCTBOTO Tpﬂ6Ba BHMUMATENIHO Oa Ce 3ano3HaeTe CbC CbAbpiKa-
HMETO Ha HacTosAllaTa MHCTPYKUUA, 3a Aa MOXeTe [a ro n3nonssare rno npasuieH u 6e3onaceH HaumH.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

* He yopsnte n He cmadkBanTe yCTPOMNCTBOTO.

* WN3bsarsaiite KOHTaKT ¢ 6EH3EH, pa3TBOPUTENN 1 APYrY XUMUKamW.

* He n3nonseavite B 6riM30CT A0 CUITHW €NEKTPOMAarHUTHWU U ENEKTPUYECKU NoneTa.

* W3bsArsaiite gupekTHaTa cnbHYeBa CBETNMHA W OTONMIUTENHUTE YCTPONCTBA.

* He pasrnobsiBaiite, He peMOHTMPaNTe 1 He BbBeXAaTe MoAMdUKaLMN B yCTPONCTBOTO.

* He cnywaiTte npoabmkMTENHO My3uka C BUCOKa Cua Ha 3ByKa, 3a Aa NpefoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha
cnyxa.

* He nouucTtBaiiTe ycTpOMUCTBOTO C BOAA U He o noTansinte BbB BoAa. BucokoroBoputenaTt e 3awmuteH
camo cpellly HanpbckBaHe. M3non3saHeTo Ha yCTPOMCTBOTO MO HAYMH, HECBBMECTVM C NpeaHa3Hade-
HVeTo My, BoAM Ao 3aryba Ha rapaHuuoHHuTe npasa. He 6uBa na 3abpasste 3a ToBa! YCTpoWCTBOTO
MOXe [ia ce MoYMCTBa C BraxHa Kbpra.

* He ocraBalitTe no-gbnro Bpeme Ha AbX[, KOrato M3non3saTte YyCTPOWCTBOTO, AOKATO kapaTe Bernocu-
nen, wodwmpare Korna unm MOTOLUKIET.

» Mo Bpeme Ha M3non3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO MPWU HUCKO HanpexXeHWe Bb3MOXHO € [a Bb3HUKHAT CMy-
LeHus. 3apexaainTe yCTPOMCTBOTO PEOOBHO.

* Bluetooth e cbBMecTUM c noBeyeTo NONyNsAPHN CMapTgOHM 1 TabneTu, Ho B 3aBUCUMOCT OT YCTPOWR-
CTBOTO UINM NPUINIOKEHNETO MOXE a He 0BCnyxBa OTAENHN DYHKLMUN.

KauectBa:

» MoueH, npeHocM boombox 2.2CH cbLyo Taka noaxoasill 3a U3non3BaHe Ha OTKPUTO

» MepdekTeH 3ByKk Ha BCUYKM YECTOTM 1 Bacu, KOMTO ce ycellaT npes KoxaTa

» ConumaHa KOHCTPYKUMS CbC 34paBa ApbXkka

* Tpu pexvma Ha LUBeTHa NoACBeTKa ca nepdeKkTHN No Bpeme Ha napTu

» BopoycTonumnsoct IPX6 - otnnyHa 3a nnax, Ha 6aceiH n Ha nogka

» CbBMecTVM C rmacoBo ynpaeneHue 4ype3 Google Assistant | Siri

* ®yYHKUMSI CbYeTaBaHe Ha MHOMO BUCOKOrOBOPUTENW - HEOTPaHWYEHO KONMMYecTBO KOMBMHaLMM No3Bo-
nsiBa NocTUraHe Ha oLue no-goosbp 3ByK.

* USB rHe3no ¢ hyHKUMSA BbHLUHA GaTepus M U3TOYHKK Ha 3BYK

* MuKpoOHBT NO3BOSISIBA NIECHO NpremMaHe Ha NMOBUKBaHWS B PEXMM CBOGOAHU pbLie

» Bxopg AUX 3a cBbp3BaHe C KOMMIOTHP, ypeabda crepeo, TeNEBMU30p M Apyru YCTpoicTBa

Cneuundmkaums:

* Bepcus Bluetooth: 5,3

* [JnameTbp Ha BUCOKOTOHOBMS BUCOkoroBoputen: 1,5 * 2,4Q

* [JnameTbp Ha HUCKOTOHOBUSA BUCOKoroBoputen: 3" * 2,4Q

* HomuHanHa MolHocT: BucokotoHoB Bucokorosoputen 10 W*2 + HUCKOTOHOB BMcokorosoputen 20
W*2 =60 W

» Kanauutet Ha akymynaropa: 7,4 V, 5400 mAh

* Bpewme 3a Bb3npoussexgaHe: go 12 yaca

* YecrtoTHa nexta: 80 Hz-20 000 Hz

» O6xBaT Ha Bpb3kaTa Bluetooth: 15 m

» Pa3mepu Ha npoaykTa: 377 (abmxk.)*157 (wwmp.)*180 (BUC.) mm

» MakcumanHa mowHocT Ha npepasaten (E.I.R.P) <20 dBm

» O6xaar, B koiiTo pabotu yctporcteoto: 2400 MHz - 2483,5 MHz
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C'bﬂ'bp)KaHMe Ha onakoBKaTa:

1 npeHocum Bucokorosoputen Bluetooth
1 kaben 3a 3apexgaHe USB-C

1 kaben ayauno

1 MHCTPYKUMSA 3a ynoTpeba

EnemMeHTH Ha yCTPOMCTBOTO:

(D MpeauwuHo npousseaeHne/ Mo-BUCOK 3BYK

(@ Cnepgaluo npousseaeHmne/ Mo-HUCHK 3BYK

(® RGB noaceeTka

@ BrpageH MukpocboH

(® ByToH 3a uskno4BaHe

(® ByToH Ha cbyHKLMSATA 3@ CBbP3BAHE Ha AOMbMAHUTENHU BUCOKOrOBOPUTENN
(D BwanpouseexaaHe/ cnpaHe

ByToH 3a n3To4HuK Ha 3BykK (Bluetooth, USB namet, AUX rHe3no)
(® Mesgo AUX

ByToH 3a peceTBaHe

() Mesno 3a 3apexgaHe USB-C

(12 Mesno USB/ BbHLWHa BaTepus

ByTOH 3a U3Knrw4BaHe
3a fa BKIYUTE UK U3KMKYUTE BMCOKOrosopuTend, TpﬂﬁBa NpoObIKUTENHO Aa HaTUCHETe 6yTOHa 3a
M3KI4BaHe.

Bluetooth:

Bkntoyete BucokorosopuTens. To aBToMaTUYHO NpeEMUHaBa B pexuM caBosiBaHe upes Bluetooth.
Bkntoyete Bluetooth B TenedoHa cn n notbpcete yctpoinctso ¢ ume Tracer Magnus Pro, cnep koeTo
Ce CBbPXETE C Hero.

Bb3npoussexgaHe Ha My3uka Ha Bawumsa tenedoH.

HatucHeTe npogbmkmTenHo 6yToHa 3a NpeawLuHa Unu criedBalla neceH, 3a Aa usbepete nponsseneHue.
HatucHeTe kpaTtko ByToHa 3a npeauilHa unu crnepBalla necex, 3a Ja perynupare cunata Ha 3Byka.
HatucHeTe kpaTtko ByToHa 3a Bb3npou3BexaaHe/naysa, 3a Aa nycHeTe 1 HaTUCHeTe nayasa.
MpoabmkUTENHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a CBbp3BaHe Ha AOMbITHUTENHM BUCOKOrOBOPUTENY NPEeKbC-
Ba Bluetooth Bpb3kaTa ¢ Bawweto MoGUIHO yCTPOMCTBO.

WHdopmaums: AKo Bpb3KkaTa MeXay BUCOKOroBoputens u cmaptdgoHa e 6una npekbCcHaTa 4pes
M3KIIOYBaHe Ha HsIKoe OT YCTPOMCTBaTa UMM CMsiHa Ha ayAuo M3TOYHMKA, MOBTOPHO BKIOYBaHe
Ha BMCOKOroBopuTens unu usbupaHe Ha Bluetooth curHana kato ayaMo U3TOYHUK aBTOMaTU4YHO
e CBbpXKe OTHOBO YCTPOMCTBOTO C TerniedoHa.

Bb3npoussexaaHe Ha my3uka oT USB nameTt

BkrnoveTe BUCOKOroBOpUTENS.

CebpxeTte USB namerta kbM USB rHesnoto. BUCOKOroBOpUTENAT Lie 3anodHe Aa Bb3npousBexaa
My3uKa OT namerTa.

HaTtucHete npoabmkutenHo 6yToHa 3a npeauluHa Unu cneagalla necex, 3a aa nsbepeTe npoussese-
Hue. C KpaTKo HaTuCKaHe perynupare curarta Ha 3ByKa.

HaTtucHete kpaTko 6yToHa 3a Bb3npouaBexaaHe/naysa, 3a 4a nycHete 1 HaTUCHeTe naysa.

WHdopmaumsi: CBbp3BaHeTo Ha USB naMeT aBTOMaTUYHO Bb3NPOoM3BeXaa CbAbpPXKaHNETO 1, He-
3aBUCUMO OT NpeaBapUTESTHO U36paHUA U3TOYHUK Ha 3BYK.

®DyHKUMA BbHILHA 6aTepus

BkntoyeTe BUCOKOroBopUTENS.
CBbpxeTe Opyro YCTPOMUCTBO KbM U3X0AHOTO rHe3fo 5V, 1 A ¢ kabena 3a 3apexaaHe.
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DYHKUUA 3a CBbp3BaHe Ha AOMbMHUTENTHN BUCOKOrOBOpUTENU
MoaroTeeTe BCUYKM BUCOKOrOBOPUTENM 3a CBbp3BaHe (6posiT e HeorpaHuyeH, Ho Te TpsibBa Aa MMaT egHo
1 cbLuo Bluetooth nme). sbepete eanH kaTo OCHOBEH roBOpUTEN U CrieABaniTe UHCTPYKLMKUTE NO-A0Ny.

Ctbn- | flenHocT/cbeTOsHME WHaukatop Ha 3axpaH- | MHaukaTop Ha (hyHKUMsATa 3a CBBP3-
Ka BaHeTo BaHe Ha MHOTO BUCOKOrOBOPUTENM
(65n) (65n)

1 naBeH BkritoueTe u CBbpXKETE C M3XOAHOTO naBeH Henpe- 'naBeH HenpekbcHaTa cBeTnMHa
BUCOKOrO- ycTpoicTBo (cMapTdoH, USB namer, BUCOKOrO- | KbCHaTa BUCOKOTO-

BopuTen AUX nneitbp). HatucHeTe kpaTko dyHK- | BopuTen CBETNNHA BopuTen

LIMOHaMHMs GYTOH 3a MHOTO BICOKOTO-
BOPWUTENM, 3 A NMOATOTBMUTE IMaBHNS
BMCOKOrOBOPUTEN 3a CBbP3BaHe Ha

[LOMbIHUTENHUTE BUCOKOTOBOPUTENM.

2 [Lonbn- BkrtoyeTe ycTpoictBoTo 1 Bluetooth, Ho | Jombn- Mwura 6asHo | Hdombn- CBeTu ¢ HenpekbcHaTa
HUTENHM He Ce CBbP3BailTe C HUKOE YCTPOMCTBO. | HUTENEH HUTEneH CBETNMHA, aKO AOMbIHU-
BMCOKOTO- HaTucHeTe kpaTko yHKLMOHANHMS BMCOKOTO- BMCOKOTO- | TEMHWSAT BICOKOrOBOPUTEN
BOPUTENM 6YTOH Ha AOMbNHUTENHNS BUCOKOTO- BOpUTEN BopUTEN € CBbP3aH YCreLuHo.
(HeorpaHW- | BopuTEN, 3a 4@ NOTbPCHTE [TaABHUS
ueH Bpoii) BIICOKOTOBOpHTEN. YCTPOWCTBOTO [onbn- Mwura 6aBHo | Hdombn- M3KntoueHo, ako AOoMbIHK-

BTOMATHUHO LLE C& CBLPXE C rnagHus | HATENHM HUTENHU TEMHUAT BUCOKOrOBOpUTEN
BYICOKOTOBOpHTEN. BIMCOKOTO- BMCOKOTO- | He Ce CBbpXe B pamkuTe
BOPUTENM BOPUTENM | Ha eaHa MUHyTa.
3 naseH HatucHeTe kpaTko dyHKLMoHanHus 6y- | TnaseH Mura 6aHo | naseH MaknioyeHo
BMCOKOTO- TOH Ha [IOMbIHUTENHUTE BUCOKOTOBOPU- | BUCOKOTO- | (ako obaye BMCOKOTO-
BOpUTEN Tenu, 3a Aa u3KIoYmUTe Tasn yHKLKS. BOpUTEN YCTPOICTBO- | BOpUTEN
TO BCE OLUe
€ CBbp3aHo
CbC CMapT-
oHa,
MHOVKaTO-
pbT CBETU C
Henpe-
KbCHaTa
CBETNMHA.)
Dorbn- Mura 6aHo | Jombn- Mura 6aBHo (TbpceHe),
HUTENHN HUTENHM crnep ToBa M3racsa, ako
BMCOKOTO- BMCOKOTO- | YCTPOWCTBOTO He Ce
BOPUTENM BOPUTENM | CBbPXE C rMaBHUs BUCOKO-
rOBOPUTEN B paMKUTE Ha
efHa MiHyTa.

4 [omsn- HatucHeTe kpatko dyHKuvoHankms 6y- | Tnasex Henpe- naBeH HenpekbcHata cBeTnnHa

HUTENHN TOH Ha [AOMbIHUTENHUTE BUCOKOTOBOPU- | BUCOKOTO- | KbCHaTa BMCOKOTO-
BMCOKOTO- Tenu, 3a Aa U3KIoumuTe Tasu ByHKLMS. BOpUTEN CBETNMHA BOpUTEN
BopaTent Jomsn- Mura 6aHo | fombn- V3knioyeHa
HUTENHN HUTENHU
BMCOKOTO- BMCOKOTO-
BOpUTENM BOpUTENM
Bxog AUX:

» [pyr1 cbBMECTUMU YCTPOMCTBA 3a Bb3NPOM3BEXAaHe Ha ayamo Morat Aa 6baaT CBbp3aHu Ypes npe-
foctaBeHusi ayamo kaben. CBbpXeTe ro KbM U3XOAHOTO FHE3A0 Ha BbHLUHOTO YCTPOMCTBO U BXOLHOTO
rHe3[0 Ha BUCOKOrOBOPUTENSI.

+ CBbp3BaHETO Ha BLHLLHO YCTPOWCTBO Ype3 ayamo kaben aBToMaTMyHO NPOMEHS ayano M3TOYHMKA Ha
AUX, He3aBMCMMO OT NpeaBapuTENHO n3bpaHus ayano U3TOYHMK.

+ KoraTo e cBbp3aHO BBLHLUHO YCTPOMCTBO, BCUYKM (DYHKLMM MOraT Aia ce ynpaensiBaT OT Hero.
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HacTtpoiika Ha kopekTopa
YCTpPOWCTBOTO pasnonara ¢ Be HaCTPOWKM Ha KopekTopa. [peBknioyBaT ce C NOMOLLTA Ha NPOAbIDKUTEN-
HO HaTuckaHe Ha ByToHa 3a M3bop Ha M3TOYHMKA Ha 3BYK.

RGB noaceeTtka
MoacBeTtkata ce BKIOYBA €QHOBPEMEHHO C BKITHOYBAHETO Ha BUCOKoroBopuTensi. C KpaTko HaTUCKaHe Ha
OyToHa Ha MOACBETKATA LLE Ce NMPEBKIIOYNTE MEXOY PEXUMUTE Ha MOACBETKA U LU U3KITIOYUTE NoACBETKaTa.

BknouBaHe Ha rmacoB acUCTEHT

» CBbpXeTe BUCOKOroBOpUTENS ¢ TenedgoHa upes Bluetooth

» HatucHeTe npogbirkuTenHo 6yToHa 3a Bb3Npou3BeXaaHe/cnvpaHe, 3a Aa BKIoYMTe MacoBUst acuc-
TEHT.

Pexxum cBo6oaHM pbLe

» KoraTo Hsiko ce obagu Ha cBbp3aH ¢ Bluetooth TenedoH, kpaTko HaTuckaHe Ha ByTOHa 3a Bb3Npoms-
BexZaHe/nay3a OTroBapsi Ha NOBUKBAHETO, a MPOABLITKUTENHO HaTUCKaHe Ha ByTOHa OTXBbPIis MOBUK-
BaHeTo.

» HatucHeTe npogbmxuTenHo 6yToHa 3a Bb3npou3BexaaHe/naysa no BpeMe Ha obaxaaHe, 3a Aa npe-
MUWHETE KbM TeNedOHHWS pasroBop.

» Pa3sroBopbT ce npekparsiBa ¢ NPOALITPKMTENTHO HaTUCKaHe Ha GyToHa 3a Bb3npousBexaaHe/naysa unm
Ha TenedoHa. PyHKLMSA peceTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

* AKO BMCOKOrOBOPUTENSAT HE CE U3KITOYBA USM HE pearnpa Ha KoMaHau, Toi Moxe fAa 6bae peceTHaT
4ypes KpaTKo HaTuckaHe Ha OyTOHa 3a peceTBaHe CbC 3aTbleHa urna.

UHdopmauumn
» Cwunata Ha 3Byka no nogpasbvpaHe e 50% oT MakcumanHaTa cuna Ha 3ByKa.
» BpewmeTo 3a Bb3npousBexgaHe 3aBUCK OT curaTta Ha 3ByKa ¥ Buaa Ha MyaukaTta.

3apexaaHe

* [NpogyKTbT HEe CbAbpXa 3apsaHO YCTPOUCTBO. BucokoroBoputensT TpsbBa fa ce 3apexaa Cbe 3a-
psigHO ycTporcTBo 5V, 2 A unu ot kommioTep. O6cnyxBa ce cbLo Taka 6bp3o 3apexaaHe (9 V, 2 A).

* BucokoroBopuTensaT MHOPMUPA 3a HUCKO HMBO HA EHEPIUsi CbC 3BYKOB CUTHAM v MUraHe Ha uHavka-
TOpa Ha 3axpaHBaHeTo C YepBeHa CBeTNVHA. [la ce 3apexaa CbOTBETHO NO-paHo.

* BpewmerTo 3a 3apexaaHe TpsibBa fa 6bae 4-6 yaca. Cnep NbNHOTO 3apexaaHe Ha akymyrnaTtopa UHau-
KaTopbT Ha 3axpaHBaHETO M3racea.

* He n3nonaeaiite BUCOKOrOBOPUTENS MO BPEME Ha 3apexaaHe, 3a Aa He NnoBpeauTe akymynartopa.

MuHMManHa MoLlLHOCT Ha 3apexaaxe: 0,5 W HUH
MakcmmanHa MoLHOCT Ha 3apexaaHe: 10 W 0.5-10
lMakeTbT He BKMOYBA 3apSAHO YCTPOCTBO. w

MoLLHOCTTa Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO TpsibBa Aa 6bae mexay MyuHumanHmTe 0,5 W, navcksanu ot
pagmoyCTPONCTBOTO, U MakcumanHuTe 10 W, 3a oa ce NoCTMrHe MakcumariHa CKOpOCT Ha 3apexxaaHe.
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Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, um es
richtig und sicher zu benutzen.

Sicherheitshinweise

» Schlagen oder quetschen Sie das Gerat nicht.

» Kontakt mit Benzol, L6sungsmitteln und anderen Chemikalien vermeiden.

» Verwenden Sie keine starken elektromagnetischen oder elektrischen Felder in der Nahe.

» Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht und Heizgerate.

» Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie das Gerat nicht.

+ Bitte horen Sie keine Musik tber lange Zeit mit hoher Lautstarke, um Hérschaden zu vermeiden.

» Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser und tauchen Sie es nicht in Wasser. Der Lautsprecher ist nur
spritzwassergeschutzt. Wenn Sie das Gerat nicht bestimmungsgemaf verwenden, erlischt die Garan-
tie. Nicht vergessen! Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

» Wenn Sie das Gerat mit dem Fahrrad, Auto oder Motorrad benutzen, stehen Sie nicht lange im Regen.

» Bei Verwendung des Geréats bei niedriger Spannung kénnen Stérungen auftreten. Sie sollten das Gerat
regelmafig aufladen.

+ Bluetooth ist mit den meisten gangigen Smartphones und Tablets kompatibel, je nach Gerat oder An-
wendung werden jedoch mdglicherweise bestimmte Funktionen nicht unterstutzt.

Merkmale:

» Leistungsstarke tragbare Boombox 2.2 CH auch fiir den AuRenbereich

» Sensationeller Klang bei allen Frequenzen und ein Bass, der durch die Haut spirbar ist

* Robuste Konstruktion mit starkem Griff

 Drei bunte Hintergrundbeleuchtungsmodi bewahren sich perfekt bei Partys

» Wasserdicht nach IPX6 - perfekt fir Strand, Schwimmbad und beim Segeln

» Sprachsteuerung kompatibel mit Google Assistant und Siri

» Verbindungsfunktion mit mehreren Lautsprechern - unbegrenzte Anzahl von Verbindungen fiir noch
besseren Klang

» USB-Anschluss mit Powerbank-Funktion und Soundquellenfunktion

» Das Mikrofon ermdglicht den einfachen Empfang von Verbindungen und Gesprachen im Lautsprecher-
modus

» AUX-Eingang fiir den Anschluss des Computers, der Hi-Fi-Anlage, des Fernsehers und anderer Gerate

Eigenschaften:

» Bluetooth-Version: 5.3

» Durchmesser des Hochtonlautsprechers: 1,5” * 2,4 Q

* Durchmesser des Subwoofers: 3" * 2,4 Q

* Nennleistung: Hochtonlautsprecher 10 W*2 + Subwoofer 20 W*2 = 60 W
* Akkukapazitat: 7,4 V, 5400 mAh

» Wiedergabezeit: bis zu 12 Stunden

* Frequenzgang: 80 Hz-20 000 Hz

» Bluetooth-Verbindungsreichweite: 15 m

* Produktmafie: 377(L)*157(B)*180(H) mm

* Maximale Sendeleistung (E.l.R.P) <20 dBm

» Bereich, in dem das Gerat arbeitet: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Verpackungsinhalit:

» 1 tragbarer Bluetooth-Lautsprecher
* 1 USB-C-Ladekabel

» 1 Audiokabel

* 1 Bedienungsanleitung
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Elemente des Gerits:

(D Vorheriger Titel / leiser

(@ Nachster Titel / lauter

(® RGB-Beleuchtung

@ Eingebautes Mikrofon

(® Schalter

(® Funktionstaste fiir den Anschluss zusatzlicher Lautsprecher
(D Wiedergabe/Pause

Taste der Tonquelle (Bluetooth, USB-Speicher, AUX-Anschluss)
(® AUX-Anschluss

Reset-Knopf

() USB-C-Ladeanschluss

(12 USB-Anschluss/Powerbank

Schalter
Um den Lautsprecher ein- oder auszuschalten, lange den Schalter gedriickt halten.

Bluetooth:

Lautsprecher einschalten. Er wechselt automatisch in den Bluetooth-Kopplungs-Modus.
Bluetooth-Verbindung am Telefon einschalten und Gerat mit dem Namen Tracer Magnus Pro suchen,
und anschlieRend damit verbinden.

Musik am Telefon einschalten.

Langes Driicken der Taste fiir vorheriges oder nachstes Stiick lasst das Lied auswahlen.

Kurzes Driicken der Taste fiir vorheriges oder nachstes Stiick lasst die Lautstérke einstellen.

Kurzes Driicken der Wiedergabe/Pause-Taste erlaubt die Wiedergabe/Pause der Musik.

Langes Driicken der Taste flr das Verbinden zusatzlicher Lautsprecher lasst die Bluetooth-Verbindung
mit dem mobilen Gerat unterbrechen.

Information: Wenn die Verbindung zwischen dem Lautsprecher und Smartphone durch das Aus-
schalten von einem der Gerite oder die Anderung der Tonquelle unterbrochen wurde, wird das
erneute Einschalten des Lautsprechers oder die Wahl des Bluetooth-Signals als Tonquelle zur
automatischen erneuten Verbindung mit dem Telefon fiihren.

Musik von einem USB-Stick abspielen

Lautsprecher einschalten.

Stecken Sie den USB-Stick in den USB-Anschluss. Der Lautsprecher beginnt mit der Wiedergabe von
Musik aus dem Speicher.

Langes Driicken der Taste flir vorheriges oder nachstes Stiick lasst das Lied auswahlen. Kurzes Dri-
cken stellt die Lautstarke ein.

Kurzes Driicken der Wiedergabe/Pause-Taste erlaubt die Wiedergabe/Pause der Musik.

Information: Das AnschlieBen eines USB-Speichersticks spielt seinen Inhalt automatisch ab, un-
abhangig von der zuvor ausgewahlten Tonquelle.

Powerbank-Funktion

Lautsprecher einschalten.
Schlielen Sie ein anderes Gerat mit einem Ladekabel an die 5V, 1A-Steckdose an.
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Funktion: Anschluss zusatzlicher Lautsprecher

Alle Lautsprecher vorbereiten, die verbunden werden sollen (ihre Anzahl ist nicht begrenzt, aber sie mis-
sen denselben Bluetooth-Namen haben). Einen Lautsprecher auswahlen und die nachstehenden An-
leitungen ausfiihren.

Schritt | Tatigkeit/Zustand Stromversorgungsleuch- | Funktionsleuchte fiir den Anschluss
te zusitzlicher Lautsprecher
(weil) (weiB)

1 Haupt-Laut- | Schalten Sie das Gerét ein und Haupt- Leuchtet Haupt- Leuchtet dauerhaft

sprecher verbinden Sie es mit dem Quellgerat Lautspre- dauerhaft Lautspre-
(Smartphone, USB-Stick, AUX-Player). cher cher
Driicken Sie kurz die Funktionstaste zum
Verbinden vieler Lautsprecher, um den
Hauptlautsprecher fiir den Anschluss zu-
satzlicher Lautsprecher vorzubereiten.

2 Zusatzliche | Schalten Sie das Gerét und Bluetooth Zusétz- Blinkt lang- | Zusatz- Leuchtet dauerhaft,
Lautspre- ein, aber stellen Sie keine Verbindung licher Laut- | sam licher Laut- | wenn der zusétzliche
cher (un- zu einem Gerét her. Driicken Sie kurz sprecher sprecher Lautsprecher erfolgreich
begrenzte die Funktionstaste zum AnschlieRen verbunden wurde.
Anzahl) zusétzlicher Lautsprecher, um nach dem " - "

Hauptlautsprecher zu suchen. Das Gerit Zusatz- Blinkt lang- Zusatz- Ausgeslrl:halltet, wenn

verbindet sich automatisch mit dem licher Laut- | sam licher Laut- | der zusat;llche Laut—_

Hauptlautsprecher. sprecher sprecher sprecher merhalp einer
Minute keine Verbindung
herstellt.

3 Haupt-Laut- | Driicken Sie kurz die Funktionstaste zum | Haupt- Blinkt lang- Haupt- Ausgeschaltet
sprecher Anschliefen zusatzlicher Lautsprecher, Lautspre- sam (wenn Lautspre-

um diese Funktion auszuschalten. cher das Gerat cher
jedoch noch
mit dem
Smartphone
verbunden
ist, leuchtet
die Kontroll-
leuchte
weiterhin.)
Zusétz- Blinktlang- | Zuséatz- Blinkt langsam (Suche)
licher Laut- | sam licher Laut- | und erlischt dann, wenn
sprecher sprecher das Gerét innerhalb einer
Minute keine Verbindung
zum Hauptlautsprecher
herstellt.

4 Zusatzlicher | Driicken Sie kurz die Funktionstaste zum | Haupt- Leuchtet Haupt- Leuchtet dauerhaft
Lautspre- Anschlielen zusatzlicher Lautsprecher, Lautspre- dauerhaft Lautspre-
cher um diese Funktion auszuschalten. cher cher

Zusétz- Blinktlang- | Zusatz- Ausgeschaltet
licher Laut- | sam licher Laut-
sprecher sprecher

AUX-Eingang:

» Weitere kompatible Audiogerate konnen lber das mitgelieferte Audiokabel angeschlossen werden.
Stecken Sie es in die Ausgangsbuchse des externen Gerats und die Eingangsbuchse des Lautspre-
chers.

» Wenn Sie ein externes Gerat Uber ein Audiokabel anschlieRen, wird die Audiogquelle unabhangig von
der zuvor ausgewahlten Audioguelle automatisch auf AUX geandert.

* Wenn ein externes Gerat angeschlossen ist, kdnnen alle Funktionen damit gesteuert werden.
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Equalizer-Einstellungen
Das Gerat verfligt Uber zwei Equalizer-Einstellungen. Sie werden durch langes Driicken der Schallquel-
lenauswahltaste umgeschaltet.

RGB-Beleuchtung

Die Hintergrundbeleuchtung schaltet sich gleichzeitig mit dem Einschalten des Lautsprechers ein. Durch
kurzes Driicken der Hintergrundbeleuchtungstaste kdnnen Sie zwischen den Hintergrundbeleuchtungs-
modi wechseln und die Hintergrundbeleuchtung ausschalten.

Srachsteuerung aktivieren
» Verbinden Sie den Lautsprecher Uber Bluetooth mit dem Telefon
» Drlcken Sie lange auf die Wiedergabe-/Pause-Taste, um den Sprachassistenten einzuschalten.

Freisprechmodus

» Wenn jemand ein Uber Bluetooth verbundenes Telefon anruft, nimmt ein kurzes Driicken der Wieder-
gabe-/ Pause-Taste den Anruf an und ein langes Driicken dieser Taste lehnt den Anruf ab.

» Durch langes Driicken der Wiedergabe-/Pause-Taste wahrend des Anrufs gelangen Sie zum Telefonat.

» Der Anruf wird durch langes Driicken der Wiedergabe-/Pause-Taste oder am Telefon beendet.

Funktion zum Zuriicksetzen des Gerats
Wenn sich der Lautsprecher nicht ausschaltet oder auf Befehle reagiert, kann er durch kurzes Driicken
der Reset-Taste mit einem stumpfen Draht zurlickgesetzt werden.

Informationen
« Die Standardlautstarke betragt 50 % der maximalen Lautstarke.
» Die Wiedergabezeit hangt von der Lautstarke und der Art der Musik ab.

Ladevorgang

» Das Produkt enthalt kein Ladegerate. Laden Sie den Lautsprecher mit einem 5V, 2 A Ladegerat oder
am PC auf. Schnelles Laden (9V, 2A) wird ebenfalls unterstiitzt.

» Der Lautsprecher zeigt einen niedrigen Leistungspegel mit einem akustischen Signal und einer blin-
kenden roten Leistungsanzeige an. Friih genug aufladen.

» Die Ladezeit sollte 4-6 Stunden betragen. Wenn der Akku vollstandig aufgeladen ist, erlischt die Be-
triebsanzeige.

» Verwenden Sie den Lautsprecher nicht wahrend des Ladevorgangs, um den Akku nicht zu beschadi-
gen.

Minimale Ladeleistung: 0,5 W rﬂ_ﬂ'l
Maximale Ladeleistung: 10 W 0.5-10
Das Paket enthalt kein Ladegerat. w

Die Leistung des Ladegerats muss zwischen dem minimal erforderlichen 0,5 W und maximal
10 W liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.
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Prie$ pirmg kartg naudodami prietaisg, atidziai perskaitykite $ig instrukcija, kad galétuméte teisingai ir
saugiai juo naudotis.

Saugos pastabos

* Nesmuskite ir nespauskite prietaiso.

» Venkite kontakto su benzenu, tirpikliais ir kitomis cheminémis medziagomis.

» Nenaudokite arti stipriy elektromagnetiniy ar elektriniy lauky.

» Venkite tiesioginiy saulés spinduliy ir Sildymo prietaisy.

» Nemontuokite, netaisykite ir nemodifikuokite prietaiso.

» Nedidelés garsumo muzikos klausymas ilgg laikg gali pakenkti klausai.

» Nevalykite prietaiso vandeniu ir nepanardinkite jo j vandenj. Garsiakalbis yra atsparus tik purskimui.

» Prietaiso naudojimas nesilaikant paskirties sglygy panaikina garantijg. Prisiminkite tai!

» Prietaisg valykite drégna Sluoste.

» Naudodami prietaisg vaziuodami dviraciu, automobiliu ar motociklu, ilgg laikg nesisaugokite lietaus.

» Naudojant prietaisg esant Zemai jtampai, gali kilti trikdZiy. |kraukite prietaisg laiku.

» Bluetooth yra suderinamas su daugeliu populiariy iSmaniyjy telefony ir planseciy, taciau, priklausomai
nuo prietaiso ar programos, gali nepalaikyti visy funkcijy.

Savybés:

» Galingas nesiojamas boombox 2.2CH taip pat naudojamas lauke

» Puikus garsas visuose dazniuose ir basai, kuriuos jaucia oda

« Tvirtas korpusas su stipriu rankena

» Trys spalvoto apSvietimo rezimai puikiai tinka vakaréliams

* IPX6 atsparumas vandeniui — puikiai tinka papltdimiui, baseinui ir plaukioti
» Suderinamas su balso valdymu per Google Assistant ir Siri

» Galimybé sujungti kelis garsiakalbius — neribotas rySys leidZia pasiekti dar geresnj garsg
» USB lizdas su powerbank ir garso $altinio funkcija

» Mikrofonas leidZia lengvai priimti skambucius ir kalbétis laisvy ranky rezimu
» AUX jéjimas kompiuterio, boksto, televizoriaus ir kity prietaisy prijungimui

Specifikacija:

» Bluetooth versija: 5.3

» Aukstyjy dazniy garsiakalbio skersmuo: 1,5" * 2,4Q

+ Zemujy daZniy garsiakalbio skersmuo: 3" * 2,4Q

» Nominali galia: Aukstujy dazniy garsiakalbis 10 W*2 + Zemuyjy dazniy garsiakalbis 20 W*2 = 60 W
* Akumuliatoriaus talpa: 7,4 V, 5400 mAh

» Grojimo laikas: iki 12 valandy

» Dazniy diapazonas: 80 Hz—20 000 Hz

» Bluetooth rySio diapazonas: 15 m

* Produkto matmenys: 377(ilg.)*157(plot.)*180(aukst.) mm
» Maksimali siystuvo galia (E.l.R.P) <20 dBm

» Darbinis dazniy diapazonas: 2400 MHz — 2483,5 MHz

Pakuotés turinys:

* 1 neSiojamas Bluetooth garsiakalbis
» 1 USB-C jkrovimo kabelis

» 1 garso kabelis

* 1 naudojimo instrukcija
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Prietaiso elementai:

(D Ankstesné daina / garsiau

@ Kita daina / tyliau

(® RGB apsvietimas

@ Integruotas mikrofonas

® Jjungimo/igjungimo mygtukas

(® Papildomy garsiakalbiy prijungimo funkcijos mygtukas
(D Grojimas/sustabdymas

Garso $altinio mygtukas (Bluetooth, USB atmintiné, AUX lizdas)
(® AUX lizdas

Atstatymo mygtukas

@) USB-C jkrovimo lizdas

(12 USB/powerbank lizdas

Jjungimol/iSjungimo mygtukas
Norédami jjungti arba i$jungti garsiakalbj, ilgai paspauskite jjungimo/i§jungimo mygtuka.

Bluetooth:

« Jjunkite garsiakalbj. Jis automatiskai pereis j Bluetooth susiejimo rezima.

* Jjunkite Bluetooth savo telefone ir suraskite prietaisg pavadinimu Tracer Magnus Pro, tada susiekite
Su juo.

* Jjunkite muzikg telefone.

« llgas ankstesnés arba kitos dainos mygtuko paspaudimas leidZia pasirinkti dainas.

» Trumpas ankstesnés arba kitos dainos mygtuko paspaudimas leidzZia reguliuoti garsuma.

» Trumpas grojimo/sustabdymo mygtuko paspaudimas leidZia paleisti ir sustabdyti muzika.

« llgas papildomy garsiakalbiy prijungimo mygtuko paspaudimas leidZia nutraukti Bluetooth rysj su mo-
biliuoju prietaisu.

Informacija: Jei rySys tarp garsiakalbio ir iSmaniojo telefono buvo nutrauktas iSjungus vieng i$

prietaisy arba pakeitus garso Saltinj, vél jjungus garsiakalbj arba pasirinkus Bluetooth signalg
kaip garso $altinj, telefonas automatiskai prisijungs i$ naujo.
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Papildomy garsiakalbiy prijungimo funkcija
Paruoskite visus garsiakalbius, kuriuos norite prijungti (ju skaiCius neribotas, bet jie turi turéti ta patj
Bluetooth pavadinima). Pasirinkite vieng kaip pagrindinj garsiakalbj ir atlikite toliau nurodytus veiksmus.

Zing- | Veikla/ biklé Maitinimo lempute Keliy garsiakalbiy prijungimo indikato-
snis riaus lemputé
(balta) (balta)

1 Pagrindinis | [junkite ir prijunkite prie 3altinio jrenginio | Pagrindinis | Sviegia Pagrindinis | Svietia nuolat

garsiakalbis | (i8maniojo telefono, USB atmintinés, garsiakal- nuolat garsiakal-
AUX grotuvo). bis bis
Trumpai paspauskite keliy garsiakalbiy,
funkcijos mygtuka, kad paruoStuméte
pagrindinj garsiakalbj papildomy,
garsiakalbiy prijungimui.

2 Papildomi ljunkite jrenginj ir Bluetooth, bet neprisi- | Papildomi | Létai mirksi | Papildomi | Sviegia nuolat, kai
garsia- junkite prie jokio {renginio. garsiakal- garsiakal- | sékmingai prijungiamas
kalbiai Norédami ieSkoti pagrindinio garsiakal- biai biai antrinis garsiakalbis.

neribotas bio, trumpai paspauskite papildomo gar- - N . - - " .

(skaiéius): siakalbioaunicijgs mygtulrzal.p Prietaisgs Papildomi | Létai mirksi | Papildomi | ISjungta, jei antrinis
automatikai prisijungs prie pagrindinio ggr_smkal- gla(5|akal- gar3|qkalb|s neprisijungia
garsiakalbio. biai biai per minute.

3 Pagrindinis | Norédami i§jungti Sig funkcija, trumpai Pagrindinis | Miga powoli | Pagrindinis | I$jungta
garsiakalbis | paspauskite papildomo garsiakalbio garsiakal- | (jeslijednak | garsiakal-

funkcijos mygtuka. bis urzadzenie bis
wcigz jest
polaczone ze
smartfonem,
kontrolka
Swieci
ciagle.)
Papildomi | Létai mirksi | Papildomi | Létai mirksi (ieSkoma),
garsiakal- garsiakal- | tada i$sijungia, jei
biai biai {renginys per minute ne-
prisijungia prie pagrindinio
garsiakalbio.

4 Papildomi Norédami i§jungti Sig funkcija, trumpai Pagrindinis | Sviecia Pagrindinis | Svietia nuolat
garsiakal- paspauskite papildomo garsiakalbio garsiakal- | nuolat garsiakal-
biai funkcijos mygtuka. bis bis

Papildomi | Létai mirksi | Papildomi | I8jungta
garsiakal- garsiakal-
biai biai

Muzikos grojimas i$§ USB atmintinés

* Jjunkite garsiakalbj.

* Prijunkite USB at mintine prie USB lizdo. Garsiakalbis pradés groti muzikg i§ atmintinés.

* llgas ankstesnés arba kitos dainos mygtuko paspaudimas leidZia pasirinkti dainas. Trumpas paspau-
dimas reguliuoja garsuma.

» Trumpas grojimo/sustabdymo mygtuko paspaudimas leidzia paleisti ir sustabdyti muzika.

Informacija: Prijungus USB atmintine, automatiSkai pradedama groti jos turinys, nepriklausomai
nuo ankséiau pasirinkto garso Saltinio.
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Powerbank funkcija
* Jjunkite garsiakalbj.
« Prijunkite kitg prietaisg prie 5 V, 1 A iSéjimo lizdo naudojant jkrovimo laida.

AUX jéjimas:

 Kitus suderinamus garso jrenginius galima prijungti per pridétg garso kabel]. Prijunkite jj prie iSorinio
prietaiso iSéjimo lizdo ir garsiakalbio j&jimo lizdo.

+ Prijungus iSorinj prietaisg per garso kabelj, automatiSkai pakei¢iamas garso $altinis j AUX, nepriklauso-
mai nuo anksciau pasirinkto garso Saltinio.

» Prijungus iSorinj prietaisg, visas funkcijas galima valdyti naudojant jj.

Ekvalaizerio nustatymai
Prietaisas turi du ekvalaizerio nustatymus. Juos perjungiate ilgai paspaude garso Saltinio mygtuka.

RGB apsvietimas
ApSvietimas jsijungia kartu su garsiakalbio jjungimu. Trumpai paspaudus aps$vietimo mygtuka, galima
perjungti apSvietimo rezimus ir iSjungti apSvietima.

Balso valdymo jjungimas
« Prijunkite garsiakalbj prie telefono per Bluetooth.
« llgai paspauskite grojimo/sustabdymo mygtuka, kad jjungtuméte balso asistentg.

Laisvy ranky rezimas

» Kai kas nors skambina telefonu, prijungtu per Bluetooth, trumpas grojimo/sustabdymo mygtuko pa-
spaudimas leidzia atsiliepti, o ilgas mygtuko paspaudimas — atmesti skambutj.

« llgas grojimo/sustabdymo mygtuko paspaudimas pokalbio metu perjungia j pokalbj telefonu.

» Pokalbis baigiamas ilgai paspaudus grojimo/sustabdymo mygtukg arba telefonu.

Prietaiso atstatymo funkcija
Jei garsiakalbis nejsijungia arba nereaguoja j komandas, galite jj atstatyti trumpai paspausdami atstatymo
mygtuka astriu vielos gabaléliu.

Informacija
* Numatytasis garso lygis yra 50% maksimalaus garso.
» Grojimo laikas priklauso nuo garso lygio ir muzikos tipo.

Jkrovimas

» Produktas neturi jkroviklio. Jkraukite garsiakalbj su 5V, 2 A jkrovikliu arba i$§ kompiuterio. Palaikomas ir
greitasis jkrovimas (9 V, 2 A).

» Garsiakalbis jspéja apie Zemg energijos lygj garso signalu ir mirksin€iu raudonu maitinimo indikatoriu-
mi. Jkraukite laiku.

« Jkrovimo laikas turéty bati 4-6 valandos. VisiSkai jkrovus akumuliatoriy, maitinimo indikatorius uzgesta.

» Nenaudokite garsiakalbio jkrovimo metu, kad nepazeistuméte akumuliatoriaus.

Minimaalne laadimisvdimsus: 0,5 W HUH
Maksimaalne laadimisvéimsus: 10 W 0.5-10
Komplektis ei ole laadijat. w

Laadija vdimsus peab olema vahemikus minimaalsed 0,5 W, mida raadioseade vajab, ja maksi-
maalsed 10 W, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus.
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Pirms pirmas ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So instrukciju, lai pareizi un drosi to izmantotu.

Drosibas noradijumi

* Nesitiet un nespiediet ierici.

* lzvairieties no saskares ar benzolu, $kidinatajiem un citam kimiskam vielam.

» Nelietojiet tuvu stipriem elektromagnétiskiem vai elektriskiem laukiem.

* lzvairieties no tieSiem saules stariem un sildiericém.

» Nemontgjiet, nelabojiet un nemodificéjiet ierici.

* Nelietojiet ierici, lai ilgi klausTtos muziku ar lielu skalumu, lai izvairttos no dzirdes bojajumiem.

* Netiriet ierici ar Gdeni un neiegremdéjiet to Gdent. Skalrunis ir aizsargats tikai pret Slakatam.

* lerices lietoSana, kas nav saskana ar tas paredzeto meérki, anulé garantiju. Atcerieties to!

« lerici tiriet ar mitru dranu.

» |zmantojot ierici, braucot ar velosipédu, automasinu vai motociklu, ilgstoSi nepalieciet lietd.

* Lietojot ierici zema sprieguma apstaklos, var rasties traucéjumi. Uzladgjiet ierici laikus.

* Bluetooth ir saderigs ar lielako dalu popularo viedtalrunu un planSetdatoru, tomér atkariba no ierices vai
lietotnes dazas funkcijas var nebit pieejamas.

Funkcijas:

+ Jaudigs portativais boombox 2.2CH lieto$anai arpus telpam

« Lielisks skan&jums visos frekvenéu diapazonos un bass, kas jatams caur adu
* |zturigs korpuss ar stipru rokturi

» Tris krasaina apgaismojuma rezimi lieliski derés ballitém

* IPX6 Gdensizturiba — lieliski piemérota pludmalei, baseinam un burasanai

» Saderigs ar balss vadibu, izmantojot Google Assistant un Siri

» Daudzu skalrunu savienoS$anas funkcija — neierobeZots savienojumu skaits nodrosina vél labaku skanu
» USB ports ar powerbank un skanas avota funkciju

» Mikrofons lauj viegli pienemt zvanus un sarunaties brivroku rezima

» AUX ieeja datora, torna, televizora un citu iericu pieslég$anai

Specifikacija:

» Bluetooth versija: 5.3

* Augsto frekvencu skalruna diametrs: 1,5" * 2,4Q

» Zemo frekvencu skalruna diametrs: 3" * 2,4Q

» Nominala jauda: Augsto frekvenc¢u skalrunis 10 W*2 + zemo frekvenc¢u skalrunis 20 W*2 = 60 W
* Akumulatora kapacitate: 7,4 V, 5400 mAh

» Atskano$anas laiks: [1[dz 12 stundam

* Frekvencu diapazons: 80 Hz—20 000 Hz

» Bluetooth savienojuma diapazons: 15 m

* Produkta izméri: 377(gar.)*157(plat.)*180(aug.) mm

» Maksimala raiditaja jauda (E.|.R.P) <20 dBm

» Darba frekvenéu diapazons: 2400 MHz — 2483,5 MHz

lepakojuma saturs:

* 1 portativais Bluetooth skalrunis
* 1 USB-C uzlades kabelis

» 1 audio kabelis

* 1 lietoSanas instrukcija
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lerices elementi:

@ - lepriek3éja dziesma / skalak

(@ Nakama dziesma / klusak

(® RGB apgaismojums

@ lebaveéts mikrofons

® Izslégsanas poga

® Papildu skalrunu pieslégsanas funkcijas poga
@ Atskano$ana / pauzéSana

Skanas avota poga (Bluetooth, USB atmina, AUX ports)
(® AUX ports

Atiestatianas poga

() USB-C uzlades ports

(2 USB / powerbank ports

IzslegSanas poga
Lai ieslégtu vai izslégtu skalruni, ilgi nospiediet izslégSanas pogu.

Bluetooth:

* lesledziet skalruni. Tas automatiski pariet Bluetooth savienoSanas rezima.

* leslédziet Bluetooth sava telefona un atrodiet ierici ar nosaukumu Tracer Magnus Pro, péc tam savie-
nojiet to.

* leslédziet miziku telefona.

« ligs iepriek$&jas vai nakamas dziesmas pogas nospieana lauj izveléties dziesmas.

- Tss iepriek$éjas vai nakamas dziesmas pogas nospiesana |auj regulét skalumu.

- Tss atskanosanas/pauzé3anas pogas nospiedana lauj atskanot un pauzét maziku.

« llgs papildu skalrunu pieslégS8anas pogas nospiedana partrauc Bluetooth savienojumu ar mobilo ierici.

Informacija: Ja savienojums starp skalruni un viedtalruni ir partraukts, izslédzot vienu no iericém

vai mainot skanas avotu, atkartoti ieslédzot skalruni vai izvéloties Bluetooth signalu ka skanas
avotu, talrunis automatiski atkartoti savienosies.
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Papildu skalrunu pieslégsanas funkcija
Sagatavojiet visus skalrunus, kurus vélaties pieslégt (to skaits nav ierobezots, bet tiem jabat ar tadu pasu
Bluetooth nosaukumu). Izvélieties vienu ka galveno skalruni un izpildiet talak noraditas instrukcijas.

Solis | Aktivitate/stavoklis Stravas indikators Vairaku skalrupu savienojuma indika-
tors
(balts) (balts)
1 Galvenais lesleédziet un izveidojiet savienojumu Galvenais | ledegas Galvenais | ledegas pastavigi
skalrunis ar avota ierici (viedtalruni, USB atminu, | skalrunis pastavigi skalrunis
AUX atskanotaju).

Tsi nospiediet vairaku skalrunu funkcijas
pogu, lai sagatavotu galveno skalruni
papildu skalrunu pievienoSanai.

2 Papildu leslédziet ierici un Bluetooth, bet nepie- | Papildu Léni mirgo Papildu ledegas nepartraukti, kad
skalruni vienojieties nevienai iericei. skalruni skalruni sekundarais skalrunis ir
(neierobe- Isi nospiediet papildu skalruna funkcijas veiksmigi pievienots.
zots skaits ogu, lai meklétu galveno skalruni. lerice - — - . —

) zutgométiski izveidgs savienojt]mu ar Papildu Léni mirgo Papildu Atspéjota, ja sekundarais
galveno skalruni. skalruni skalruni skgj_runis qet_iek savienots
mindtes laika.

3 Galvenais Tsi nospiediet papildu skalruna funkcijas | Galvenais | Mirgo Iéni Galvenais | Atspéjots
skalrunis pogu, lai deaktiviz&tu $o funkciju. skalrunis (tomer, skalrunis

jaierice

joprojam ir

savienota ar

viedtalruni,

indikators

paliek

ieslégts.)
Papildu Léni mirgo Papildu Léni mirgo (meklg), péc
skalruni skalruni tam izslédzas, ja ierice

mindtes laika nepievieno-
jas galvenajam skalrunim.

4 Papildu Tsi nospiediet papildu skalruna funkcijas | Galvenais | ledegas Galvenais | ledegas pastavigi
skalruni pogu, lai deaktivizétu So funkciju. skalrunis pastavigi skalrunis

Papildu Léni mirgo Papildu Atspéjots
skalruni skalruni

Mizikas atskanosSana no USB atminas

* leslé dziet skalruni.

» Pievienojiet USB atminu pie USB porta. Skalrunis saks atskanot maziku no atminas.

« ligs iepriek3&jas vai nakamas dziesmas pogas nospie$ana |auj izvéléties dziesmas. Iss nospiedana
regulé skalumu.

« Tss atskano$anas/pauzé$anas pogas nospiesana |auj atskanot un pauzét maziku.

Informacija: Pievienojot USB atminu, automatiski tiek atskanots tas saturs neatkarigi no ieprieks
izvéléta skanas avota.

Powerbank funkcija

* leslédziet skalruni.
» Pievienaojiet citu ierici pie 5 V, 1 A izejas porta, izmantojot uzlades kabeli.
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AUX ieeja:

» Citam saderigam skanas atskanoSanas iericém var pievienot caur komplekta ieklauto audio kabeli.
Pievienojiet to pie aréjas ierices izejas porta un skalruna ieejas porta.

+ Pievienojot aréjo ierici ar audio kabeli, automatiski mainas skanas avots uz AUX, neatkarigi no ieprieks
izvéleta skanas avota.

» Pievienojot aréjo ierici, visas funkcijas var kontrolét, izmantojot to.

Ekvalaizera iestatijumi
lericei ir divi ekvalaizera iestatijumi. Tos parslédz, ilgi nospiezot skanas avota pogu.

RGB apgaismojums
Apgaismojums ieslédzas kopa ar skalruni. Isi nospiezot apgaismojuma pogu, var parslégt apgaismojuma
rezimus un izslégt apgaismojumu.

Balss vadibas ieslegSana
+ Savienojiet skalruni ar talruni caur Bluetooth.
« llgi nospiediet atskanoSanas/pauzéSanas pogu, lai ieslégtu balss asistentu.

Brivroku rezims

» Kad kads zvana uz talruni, kas savienots caur Bluetooth, Tsi nospiezot atskanoSanas/pauzésanas
pogu, atbild uz zvanu, bet ilgi nospiezot So pogu, noraida zvanu.

« llgi nospieZot atskanoSanas/pauzéSanas pogu sarunas laika, parslédzas uz sarunu pa talruni.

» Saruna beidzas, ilgstoSi nospiezot atskanoSanas/pauzéSanas pogu vai talrunr.

lerices atiestatiSanas funkcija
Ja skalrunis neizslédzas vai nereagé uz komandam, varat to atiestatit, Tsi nospieZot atiestati$anas pogu
ar asu stieples gabalu.

Informacija
» Nokluséjuma skaluma limenis ir 50% no maksimala skaluma.
+ AtskanoS$anas laiks ir atkarigs no skaluma limena un mazikas veida.

Uzlade

» Produkta nav ieklauts ladétajs. Uzladgjiet skalruni ar 5 V, 2 A ladétaju vai no datora. Atbalstita arT atra
uzlade 9V, 2 A).

+ Skalrunis bridina par zemu energijas limeni ar skanas signalu un mirgojo$u sarkanu baro$anas indi-
katoru. Uzladgjiet laikus.

» Uzlades laiks ir 4-6 stundas. Pilniba uzladéjot akumulatoru, baroSanas indikators izslédzas.

* Nelietojiet skalruni uzlades laika, lai nebojatu akumulatoru.

Minimala uzlades jauda: 0,5 W rﬂ_IH
Maksimala uzlades jauda: 10 W 0.5-10
Komplekta nav ieklauts ladétajs. w

Ladeétaja jaudai jabat no minimalajiem 0,5 W, kas nepiecieSami radioiekartai, [idz maksimalajiem
10 W, lai sasniegtu maksimalo uzlades atrumu.
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Kasutusjuhend Tracer Magnus PRO TWS E

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege hoolikalt 1&abi see juhend, et tagada selle dige ja ohutu
kasutamine.

Ohutusjuhised

+ Arge I66ge ega purustage seadet.

» Valtige kokkupuudet benseeni, lahustite ja teiste kemikaalidega.

+ Arge kasutage tugeva elektromagnetilise véi elektrivélja laheduses.

» Valtige otsest paikesevalgust ja kittekehade 1ahedust.

+ Arge demonteerige, parandage ega modifitseerige seadet.

+ Arge kuulake muusikat liiga suure helitugevusega pikka aega, et valtida kuulmiskahjustusi.

+ Arge puhastage seadet veega ega kastke seda vette. Kélar on kaitstud ainult pritsmete eest.

» Seadme kasutamine mitteotstarbeliselt tiihistab garantii. Pidage seda meeles!

» Seadet tuleb puhastada niiske lapiga.

» Kasutades seadet jalgrattaga, autoga vdi mootorrattaga soites, arge viibige pikka aega vihmas.

» Madala pinge korral vdivad seadmes tekkida héaired. Laadige seadet digeaegselt.

* Bluetooth on Ghilduv enamiku populaarsete nutitelefonide ja tahvelarvutitega, kuid séltuvalt seadmest voi
rakendusest ei pruugi see kdiki funktsioone toetada.

Omadused:

» Vodimas kaasaskantav boombox 2.2CH ka valitingimustes kasutamiseks

» Suureparane heli kdikides sagedustes ja bass, mida tunnete nahal

» Vastupidav ehitus tugeva kdepidemega

» Kolm varvilist valgustusreziimi, mis sobivad suureparaselt pidudeks

» |PX6 veekindlus — suureparane rannas, basseinis ja purjetamisel

« Unhilduvus haéaljuhtimisega, kasutades Google Assistanti ja Siri

* Mitme kdlari thendamise funktsioon — piiramatu arv Uhendusi tagab veelgi parema heli
» USB-pesa koos powerbank ja heliallikate funktsiooniga

» Mikrofon vdimaldab lihtsalt kdnesid vastu vétta ja valjuhaaldireziimis raakida
» AUX-sisend arvuti, muusikakeskuse, teleri ja teiste seadmete Uhendamiseks

Tehnilised andmed:

* Bluetooth versioon: 5.3

» Korgsageduskdlari 1abimddt: 1,5" * 2,4Q

» Madalsageduskdlari labiméét: 3" * 2,4Q

* Nominaalvdimsus: Kérgsageduskdlar 10 W*2 + madalsageduskdlar 20 W*2 = 60 W
* Aku maht: 7,4 V, 5400 mAh

* Manguaeg: kuni 12 tundi

» Sagedusala: 80 Hz—20 000 Hz
 Bluetooth-henduse ulatus: 15 m

» Toote mddtmed: 377(pikk.)*157(lai.)*180(kdrg.) mm
* Maksimaalne saatja vdimsus (E.l.R.P) <20 dBm

» To6sagedusala: 2400 MHz — 2483,5 MHz

Pakendi sisu:

* 1 kaasaskantav Bluetooth-kdlar
* 1 USB-C laadimiskaabel

* 1 audiokaabel

» 1 kasutusjuhend
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Seadme elemendid:

(D Eelmine lugu / valjemini

(@ Jargmine lugu / vaiksemalt

(® RGB valgustus

(@ Sisseehitatud mikrofon

® Toitellliti

(® Taiendavate kdlarite ihendamise nupu funktsioon
(D Esitamine/paus

Heliallikate nupu funktsioon (Bluetooth, USB-malu, AUX-pesa)
(® AUX-pesa

L&htestamise nupp

() USB-C laadimispesa

(12 USB/powerbanki pesa

Toitelliliti
Kdlari sisse- vdi valjaltlitamiseks hoidke toitelilitit pikalt all.

Bluetooth:

Lulitage kolar sisse. See lilitub automaatselt Bluetooth-i sidumisreziimi.

Lulitage oma telefonis Bluetooth sisse ja otsige seade nimega Tracer Magnus Pro ning seejérel ihen-
dage see.

Lulitage oma telefonis muusika sisse.

Eelmise vdi jargmise loo nupu pikaajaline vajutamine véimaldab lugusid valida.

Eelmise vdi jargmise loo nupu lihike vajutamine vdimaldab helitugevust reguleerida.

Esitamise/pausi nupu lihike vajutamine véimaldab muusikat esitada ja pausida.

Taiendavate kolarite Uhendamise nupu pikaajaline vajutamine katkestab Bluetooth-thenduse mobiil-
seadmega.

Teave: Kui iihendus kolari ja nutitelefoni vahel on katkestatud iihe seadme vailjaliilitamise voi
heliallikate vahetamise tottu, (ihendatakse telefon kélari uuesti sisse liilitamisel v6i Bluetooth-
-signaali valimisel automaatselt uuesti.
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Taiendavate kolarite lihendamise funktsioon
Valmistage ette koik kdlarid, mida soovite ihendada (nende arv ei ole piiratud, kuid need peavad omama

sama Bluetooth-nime). Valige tks peamiseks kdlariks ja jargige allolevaid juhiseid.

Samm | Tegevus/seisund Toitetuli Mitme kolari iihenduse margutuli
(valge) (valge)
1 Peamine Lilitage sisse ja ihendage lahtese- Peamine Péleb Peamine Péleb pidevalt
kélar admega (nutitelefon, USB-malupulk, kélar pidevalt kdlar
AUX-méngija).
Vajutage korraks mitme kdlari funktsio-
oninuppu, et valmistada pdhikdlar ette
lisakdlarite Ghendamiseks.

2 Téiendavad | Lilitage seade ja Bluetooth sisse, kuid Téienda- Vilgub Téienda- Péleb pidevalt, kui sekun-
kdlarid érge looge Uhendust Uihegi seadmega. vad kélarid | aeglaselt vad kélarid | daarne kélar on edukalt
(piiramatu Péhikalari otsimiseks vajutage lihidalt Uhendatud.
arv taiendava kélari funktsiooni n .

) Stleade IZ)ob aut:)muaatslelt Ulhelrj1'()jzie Téienda- Vilgub Téienda- Keelatud, kui teisene kélar
pohikdlariga. vad kélarid | aeglaselt vad kélarid | ei ihendu minuti jooksul.

3 Peamine Selle funktsiooni véljaliilitamiseks vajuta- | Peamine Vilgub Peamine Keelatud
kélar ge lihidalt lisakdlari funktsiooni nuppu. kélar aeglaselt kélar

(kui seade
on siiski nu-
itelefoniga
ihendatud,
jaab tuli
pdlema.)
Téienda- Vilgub Téienda- Vilgub aeglaselt (otsib),
vad kdlarid | aeglaselt vad kdlarid | seejarel lulitub vélja, kui
seade ei loo minuti jooksul
peakdlariga ihendust.

4 Téiendavad | Selle funktsiooni valjalilitamiseks vajuta- | Peamine Péleb Peamine Péleb pidevalt
kélarid ge lihidalt lisakélari funktsiooni nuppu. kélar pidevalt kdlar

Téienda- Vilgub Téaienda- Keelatud
vad kdlarid | aeglaselt vad kdlarid

Muusika esitamine USB-malust

 Lulitage kolar sisse.

» Uhendage USB-malu USB-pesasse. Kélar hakkab esitama muusikat mélust.

» Eelmise vdi jargmise loo nupu pikaajaline vajutamine véimaldab lugusid valida. Lihike vajutamine
reguleerib helitugevust.

» Esitamise/pausi nupu lihike vajutamine véimaldab muusikat esitada ja pausida.

Teave: USB-milu iihendamisel hakatakse selle sisu automaatselt esitama, olenemata eelnevalt
valitud heliallikast.

Powerbank funktsioon
. EUIitage kolar sisse.
» Uhendage teine seade 5V, 1 A valjundpessa laadimiskaabli abil.
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AUX-sisend:

+ Teisi Uhilduvaid heliseadmeid saab (ihendada kaasasoleva audiokaabli abil. Unendage see vélise se-
adme valjundpessa ja kdlari sisendpessa.

» Valisseadme Uhendamisel audiokaabli abil vahetatakse heliallikas automaatselt AUX-iks, olenemata
eelnevalt valitud heliallikast.

» Valisseadme Ghendamisel saab kdiki funktsioone juhtida selle abil.

Ekvalaiseri seaded
Seadmel on kaks ekvalaiseri seadistust. Neid saab vahetada, hoides all heliallikate nuppu.

RGB valgustus
Valgustus lilitub sisse koos kolari sisselllitamisega. Valgustus nupu liihike vajutamine véimaldab vahe-
tada valgustusreziime ja valgustuse valja lilitada.

Haaljuhtimise sisseliilitamine
+ Uhendage kdlar telefoniga Bluetoothi kaudu.
» Hoidke esitamise/pausi nuppu pikalt all, et haaljuhtimisassistent sisse lllitada.

Valjuhaaldireziim

» Kui keegi helistab Bluetoothi kaudu Gihendatud telefonile, lihike esitamise/pausi nupu vajutamine va-
stab kdnele ja pikk vajutamine keeldub kdnest.

» Pikk esitamise/pausi nupu vajutamine kdne ajal lilitab vestluse telefonile.

» Kone Idpetamine toimub esitamise/pausi nupu pikalt vajutades voi telefonis.

Seadme lahtestamise funktsioon
Kui kolar ei lulitu valja voi ei reageeri kasklustele, saab selle l1ahtestada, lihidalt vajutades lahtestamise
nuppu terava traaditiikiga.

Teave
» Vaikimisi helitugevuse tase on 50% maksimaalsest helitugevusest.
» Esitamise aeg soltub helitugevuse tasemest ja muusika tilbist.

Laadimine

» Toode ei sisalda laadijat. Kdlarit laadige 5 V, 2 A laadijaga voi arvutist. Toetatud on ka kiire laadimine
9V, 2A).

» Kolar hoiatab madala energiataseme eest helisignaali ja punase toiteindikaatori vilkumisega. Laadige
seda digeaegselt.

» Laadimisaeg peaks olema 4-6 tundi. Taielikult laetud akuga kustub toiteindikaator.

+ Arge kasutage kélarit laadimise ajal, et valtida aku kahjustamist.

Minimaalne laadimisvdimsus: 0,5 W [ 1
Maksimaalne laadimisvéimsus: 10 W 0.5-10
Komplektis ei ole laadijat. Ll

Laadija vdimsus peab olema vahemikus minimaalsed 0,5 W, mida raadioseade vajab, ja maksi-
maalsed 10 W, et saavutada maksimaalne laadimiskiirus.
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tach do niego dotgczonych oznacza, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ facznie z innymi odpa-

dami. Zuzyty sprzet moze zawieraé¢ substancje posiadajgce wtasciwosci trujgce i rakotwdrcze,

niebezpieczne dla zdrowia i zycia ludzi, ponadto zatruwajgce glebe oraz wody gruntowe. Obo-

wigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu wtadciwego jego przetworzenia. Wiecej informacji na temat punktéw utylizacji urzadzen mozna
uzyska¢ od witadz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. Gospodarstwo
domowe spetnia wazng role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku surowcoéw wtérnych, w
tym recyclingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wpltywajg na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

K Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzgcie, opakowaniu lub dokumen-
|

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging
or accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste.
Used equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human
health and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the
used equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on
recycling of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal
services and the place where you purchased this product. The household plays an important role in con-
tributing to the reuse and recovery of secondary raw materials, including recycling, waste equipment.
At this stage, attitudes are formed that affect the preservation of the common good, which is a clean
natural environment.
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